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vocabulary

aypebo catch (prey, fish)
&OAnTLog athlete

aidoiov genitals

atvicoopot hint, speak in riddles
&xatog (f) boat

axpolog at one’s prime; in season
axropddnrog not ridiculed
&Ayéw suffer ~analgesic
&An0cdw speak truth; be true
apotpog bereft, exempt

&povoog unmusical, unrefined
&uvdpdg obscure, vague
avayveotg -wg (f) recognition,
reading

avayvoopa -tog (n, 3) a reading
&vémavaotg -toc (f) rest
avotépve cut up

&vépyopot go up; return

Gveotg -ewg (f) loosening, indulgence
aEtoroyog remarkable
amodevdpoopot become a tree
amodnuia foreign travel
amoppén flow, fall off

&oynY0dg original; chief, originator
doxnotg -ewg (f) exercise, training
dotetog urbane, refined

GoyoMéw engage, occupy
Atepmig joyless, unpleasant
~terpsichorean

Bowpohoyio coarse humor

yedotg -tog (f) taste

YvopLprog known (a person)
~gnostic

Yupvéorov exercise; school
daxtulog finger, toe

daoVg hairy, brushy

ocELéopon salute, greet

dtaBotdg crossable, fordable
dtavioTnut awaken

dtaepdiw go across, through
dtavytg translucent

dovAeia slavery

JdoVAetog of a slave

dpémnew (mid) pick, pluck ~tear
éxAapmo shine forth

éxtpifw () rub out

éx@Vw spring from ~physics
gupelig harmonious

EvoAn0yg accordant with truth
éveoOim eat hastily

gviayod in some places
EmaywYdg attractive; causing
éniypappa -tog (n, 3) inscription,
title, maker’s signature
gmdnuio a stay, visit

é¢mtBopia (D) desire, thing desired
gmwvoéwm intend

€oTEPLOG evening, western ~west
edYvVOpmYy considerate, sensible
ebdekia living healthily

edepvyg sprouting, flourishing
Cahyn storm

g®ov being, animal; picture
Oswpla spectator, contemplation
{yvog -coc (n, 3) track, trace
xouvéw freshen, innovate, make
strange

%xov6tig -tog (f, 3) newness
®ovow freshen, innovate, make
strange

XOPTOQOPEW bear fruit
ROTOYPOAQW scratch; write in
xoToox0oTéw watch, spy on
XOTAOXOTY Spying

xoTnyopio accusation
xevodoEla vanity, conceit
xpatOVEL strengthen

Aoyddv -6vog (f, 3) flank

®e0bw be soaked, drunk ~mead
pndopds no one

woeBéw rent out; (pass) be hired
©rovoOaApog one-eyed
pvBoroyéw (D) tell stories
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pv0®ddng (D) mythic

voweimopog navigable
0Y0onxooTig eightieth

606v7 linen

oivopayia vinous food

ovopooti by name

003£7w not, not yet

obprog with a fair wind
TAUTONVG Very great
Topapiyvopt mix in

TaPAPoPOog borne off

TopNxw lie along; of time: to be
past

weptepytla futility, curiosity,
meddling

Tepiny€w ring all around
TePLTAEX® embrace ~complex
7TNYOg stout, mighty

m0avog persuasive

TAGvn wandering

TAdoow form ~plaster
mAebptatog 30 m in size ~plethora
TAnoLélw bring/be near; have sex
ToAUxEQPaAog many-headed

méte when?

mpoaipeotg -cwg (f) plan, preference
mpoatpém produce; (m) prefer
TPOG30O%AL expect

TPocéotxo resemble

pedpa -tog (n, 3) flow

omovdatog quick, active; excellent
otaydy -tog (f, 3) drop

o76drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6TENEYOG TOOt crown; trunk
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
oOyyooupo -tog (n, 3) piece of
writing

GLYYEAPEVS - (m) historian
oup@Vo pull together, mend
Tadartwpia hard work, hardship
T€PA6TLOG monstrous, prodigious
Tepotebopot speak of marvels,
magic words

TPOE -yocg (f) wine must, lees
vroaive show a little ~photon
Qappoxsig -og (m) poisoner,
sorcerer

@lthocoéw philosophize, study
@LA660Q0g wisdom-loving
@povrig -tog (f) thought, care
xetpnalw overwinter

000 skin, surface, complexion
Pedopa -toc (n, 3) lie

Puyaywyio (D) evocation; pastime,
persuasion

®%eOVOg ocean

opoétng -tog (f, 3) rawness, crudity
opoeayog raw flesh-eating
ouépayog raw flesh-eating
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1.1-4

Men interested in athletics and in the care of their bodies think not only of
condition and exercise but also of relaxation in season; in fact, they consider
this the principal part of training. In like manner students, I think, after much
reading of serious works may profitably relax their minds and put them in
better trim for future labour. It would be appropriate recreation for them if
they were to take up the sort of reading that, instead of affording just pure
amusement based on wit and humour, also boasts a little food for thought
that the Muses would not altogether spurn; and I think they will consider the
present work something of the kind. They will find it enticing not only for the
novelty of its subject, for the humour of its plan and because I tell all kinds of
lies in a plausible and specious way, but also because everything in my story
is a more or less comical parody of one or another of the poets, historians
and philosophers of old, who have written much that smacks of miracles and
fables. I would cite them by name, were it not that you yourself will recognise
them from your reading. One of them is Ctesias, son of Ctesiochus, of Cnidos,
who wrote a great deal about India and its characteristics that he had never
seen himself nor heard from anyone else with a reputation for truthfulness.
Iambulus also wrote much that was strange about the countries in the great
sea: he made up a falsehood that is patent to everybody, but wrote a story
that is not uninteresting for all that.

Many others, with the same intent, have written about imaginary travels and
journeys of theirs, telling of huge beasts, cruel men and strange ways of
living. Their guide and instructor in this sort of charlatanry is Homer’s
Odysseus, who tells Alcinous and his court about winds in bondage, one-
eyed men, cannibals and savages; also about animals with many heads, and
transformations of his comrades wrought with drugs. This stuff, and much
more like it, is what our friend humbugged the illiterate Phaeacians with!

Well, on reading all these authors, I did not find much fault with them for
their lying, as I saw that this was already a common practice even among
men who profess philosophy. I did wonder, though, that they thought that
they could write untruths and not get caught at it. Therefore, as I myself,
thanks to my vanity, was eager to hand something down to posterity, that I
might not be the only one excluded from the privileges of poetic licence, and
as I had nothing true to tell, not having had any adventures of significance,
I took to lying. But my lying is far more honest than theirs, for though I
tell the truth in nothing else, I shall at least be truthful in saying that I am a
liar. I think I can escape the censure of the world by my own admission that
I am not telling a word of truth. Be it understood, then, that I am writing
about things which I have neither seen nor had to do with nor learned from
others —which, in fact, do not exist at all and, in the nature of things, cannot
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exist. Therefore my readers should on no account believe in them.
1.5-7

Once upon a time, setting out from the Pillars of Hercules and heading for
the western ocean with a fair wind, I went a-voyaging. The motive and
purpose of my journey lay in my intellectual activity and desire for adventure,
and in my wish to find out what the end of the ocean was, and who the
people were that lived on the other side. On this account I put aboard a
good store of provisions, stowed water enough, enlisted in the venture fifty
of my acquaintances who were like-minded with myself, got together also
a great quantity of arms, shipped the best sailing-master to be had at a big
inducement, and put my boat—she was a pinnace—in trim for a long and
difficult voyage.

Well, for a day and a night we sailed before the wind without making very
much offing, as land was still dimly in sight; but at sunrise on the second day
the wind freshened, the sea rose, darkness came on, and before we knew it we
could no longer even get our canvas in. Committing ourselves to the gale and
giving up, we drove for seventy-nine days. On the eightieth day, however,
the sun came out suddenly and at no great distance we saw a high, wooded
island ringed about with sounding surf, which, however, was not rough, as
already the worst of the storm was abating.

Putting in and going ashore, we lay on the ground for some time in
consequence of our long misery, but finally we arose and told off thirty of
our number to stay and guard the ship and twenty to go inland with me and
look over the island. When we had gone forward through the wood about
three furlongs from the sea, we saw a slab of bronze, inscribed with Greek
letters, faint and obliterated, which said: “To this point came Hercules and
Dionysus.” There were also two footprints in the rock close by, one of which
was a hundred feet long, the other less—to my thinking, the smaller one was
left by Dionysus, the other by Hercules.

We did obeisance and went on, but had not gone far when we came upon
a river of wine, just as like as could be to Chian. The stream was large and
full, so that in places it was actually navigable. Thus we could not help
having much greater faith in the inscription on the slab, seeing the evidence
of Dionysus’ visit.

I Resolved to find out where the river took its rise, and went up along the
stream. What I found was not a source, but a number of large grapevines,
full of clusters; beside the root of each flowed a spring of clear wine, and the
springs gave rise to the river. There were many fish to be seen in it, very
similar to wine in colour and in taste. In fact, on catching and eating some of
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them, we became drunk, and when we cut into them we found them full of
lees, of course. Later on, we bethought ourselves to mix with them the other
kind of fish, those from the water, and so temper the strength of our edible
wine.

1.8-10

Next, after crossing the river at a place where it was fordable, we found
something wonderful in grapevines. The part which came out of the ground,
the trunk itself, was stout and well-grown, but the upper part was in each
case a woman, entirely perfect from the waist up. They were like our pictures
of Daphne turning into a tree when Apollo is just catching her. Out of their
finger-tips grew the branches, and they were full of grapes. Actually, the hair
of their heads was tendrils and leaves and clusters!

When we came up, they welcomed and greeted us, some of them speaking
Lydian, some Indian, but the most part Greek. They even kissed us on the
lips, and everyone that was kissed at once became reeling drunk. They did
not suffer us, however, to gather any of the fruit, but cried out in pain when
it was plucked.

They also wanted to have sex with us, and two of my comrades who got
too close were trapped. They were held tight at their crotches, as if they
had set down roots. Already branches had grown from their fingers, tendrils
entwined them, and they were on the point of bearing fruit like the others
any minute. Leaving them in the
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vocabulary

ayyxénoyxog hand-to-hand
&epodpopéw traverse the air
apmeloptEio intercourse with vines
Gpopeds -og (m) amphora
&vaprale carry off ~harpoon
&vrimadog rival; balanced
dmopog impassable, difficult
&by spider’s web

&pxntog () bear

&pprxtog unbreakable
oOAiCopou live, lodge at
adpLoy tomorrow

00tobev from that place

apve suddenly, surprisingly
Bé&Aavog (f) nut; pin, bolt
BootAtnog royal

Biotog by force

YewoYéw farm, till land

YO yurdg (m) vulture
otaviotnut awaken

otéEeLpt pass through; recount ~ion
otmAe0pog 60 meters long
dwspbpto (6) 20,000
owegaivw fill up by weaving,
interweave

dvowdia foul smell
éyyilyvopou live in ~genus
eixdlow liken; conjecture
éuminTo fall into; attack ~petal
gEaxtoyiAtot 6000

¢Eoptdw hang on, make dependent
gEepydopat accomplish; undo
€Eodog (f) leaving, way out
gnimay =€mni

émoxoméw look upon, inspect
gmoyéopon carry, bear upon
Emtaxtopdprot (D) 70,000
€otia hearth ~Hestia

goTiaw give a feast

ebdaipwy blessed with a good
genius

Ewbev at first light

MtdY beach

0£ppivog of lupines

0<ppog lupine

0zopnbw to heat

0ppow to heat

Ootdaxivy lettuce

twmdopon drive a chariot ~hippo
inwoyépavot -u (m, 2) crane-cavalry
xo0dmep exactly as

%xaffxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xo0opdw look down ~panorama
xotaftow pass one’s life
xotoAép o shine (on)
xotop00w erect; accomplish
xodMvog of a stalk

%xeyyooférot -u (m, 2)
millet-throwers

®OATtow swell, fold

%powvog -cog (n, 3) helmet; ship’s
ram

xOopog bean

xvvoTplécwTog dog-faced

xdved -Tog (m) mosquito

Adotog shaggy, overgrown ~lanolin
Adiyovov garden herbs

Aémog -cog (n, 3) rind, husk
poakdym mallow

néypog warlike

peonuPoeia midday; the south
petewpilo raise; give hope
retéwpog up in the air ~meteor
UNXOvoTToLOg engineer

poxittvog of mushrooms

poptog (0) 10,000 ~myriad
popunE ant

6yd00g eighth ~octopus

606vy linen

0ivi¢w resemble wine; (mp) buy
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wine

émtotg -tog (f) arming for war
oppilw anchor, beach

oxéw carry; be afflicted with
~wagon

Topaxsisvopot recommend,
encourage

meAtootig -0 (m, 1) light troops
~pelt

mevtaxtopdptot (D) 50,000
mevtaxtoyiitot 5,000

meptdvéw (1) wheel around
wepirétopat fly around

7odMNPNg foot-length

7oltéw make of a certain quality
mépog way, bridge ~fare

7éte when?

TPOGOO%AW expect

TPocéoLxo resemble

Tpooyopio greeting, name
Ttepov feather, wing ~pterodactyl
TTEPOW give wings

TTEPWTOS winged

papavig -dog (i, f) radish

oxbe trough, tray

oxevY equipment

Oo%EVOQOPO0G pack animal, porter
oxomnog (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

otédrog (adj) standing upright, firm;

(pl noun) 200 meters

oTéM\w prepare, send, furl ~apostle
07TOM) equipment

obpEMUL assent, concede
ovPPEATTE stitch together
o@aLpoetdng round

o@cvoovaw sling

o@evdovitng -ov (m, 1) slinger
TEPA6TLOG monstrous, prodigious
T0EdTNg -ou (m, 1) archer ~toxic
Tpoadpa -tog (n, 3) injury
Towé@aiog three-headed
Tpopvpot (0) 30,000

0Opeb® draw water ~hydrogen
OAGw bark (a dog)

vTeppey€lrg very difficult
vroldvvopt (VD) undergird
OToTTTEPOG Winged

VoTepilw be late

VEOPA® look at from below, suspect
@Oovéw envy

@OAdWTOg scaly

@opa carrying, burden

@optig -dog (f) cargo ship ~bear
¥otiw (1) anoint ~Christ

xe06a skin, surface, complexion
PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
(OAAa spider, flea

®OxOTTEPOG swift-winged ~oxytocin
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lurch, we made off to the boat, and on getting there, told the men we had left
behind about everything, including the affair of our comrades with the vines.
Then, taking jars, we furnished ourselves not only with water but with wine
from the river, encamped for the night on the beach close by, and at daybreak
put to sea with a moderate breeze.

About noon, when the island was no longer in sight, a whirlwind suddenly
arose, spun the boat about, raised her into the air about three hundred
furlongs and did not let her down into the sea again; but while she was
hung up aloft a wind struck her sails and drove her ahead with bellying
canvas. For seven days and seven nights we sailed the air, and on the eighth
day we saw a great country in it, resembling an island, bright and round and
shining with a great light. Running in there and anchoring, we went ashore,
and on investigating found that the land was inhabited and cultivated. By
day nothing was in sight from the place, but as night came on we began to
see many other islands hard by, some larger, some smaller, and they were
like fire in colour. We also saw another country below, with cities in it and
rivers and seas and forests and mountains. This we inferred to be our own
world.

1.11-12

We determined to go still further inland, but we met what they call the Vulture
Dragoons, and were arrested. These are men riding on large vultures and
using the birds for horses. The vultures are large and for the most part have
three heads: you can judge of their size from the fact that the mast of a large
merchantman is not so long or so thick as the smallest of the quills they have.
The Vulture Dragoons are commissioned to fly about the country and bring
before the king any stranger they may find, so of course they arrested us and
brought us before him.

When he had looked us over and drawn his conclusions from our clothes,
he said: “Then you are Greeks, are you, strangers?” and when we assented,
“Well, how did you get here, with so much air to cross?” We told him all,
and he began and told us about himself: that he too was a human being,
Endymion by name, who had once been ravished from our country in his
sleep, and on coming there had been made king of the land. He said that his
country was the moon that shines down on us.

He urged us to take heart, however, and suspect no danger, for we should
have everything that we required. “And if I succeed,” said he, “in the war
which I am now making on the people of the sun, you shall lead the happiest
of lives with me.” We asked who the enemy were, and what the quarrel was
about. “Phaethon,” said he, “the king of the inhabitants of the sun —for it
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is inhabited, you know, as well as the moon —has been at war with us for a
long time now. It began in this way.

“Once upon a time I gathered together the poorest people in my kingdom
and undertook to plant a colony on the Morning Star, which was empty and
uninhabited. Phaethon out of jealousy thwarted the colonisation, meeting us
half-way at the head of his Ant Dragoons. At that time we were beaten, for
we were not a match for them in strength, and we retreated: now, however,
I desire to make war again and plant the colony. If you wish, then, you may
take part with me in the expedition and I will give each of you one of my
royal vultures and a complete outfit. We shall take the field to-morrow.”

“Very well,” said I, “since you think it best.”
1.13

That night we stopped there as his guests, but at daybreak we arose and took
our posts, for the scouts signalled that the enemy was near. The number of
our army was a hundred thousand, apart from the porters, the engineers, the
infantry and the foreign allies; of this total, eighty thousand were Vulture
Dragoons and twenty thousand Grassplume-riders. The Grassplume is also
a very large bird, which instead of plumage is all shaggy with grass and
has wings very like lettuce-leaves. Next to these the Millet-shooters and the
Garlic-fighters were posted. Endymion also had allies who came from the
Great Bear — thirty thousand Flea-archers and fifty thousand Volplaneurs.
The Flea-archers ride on great fleas, from which they get their name; the
fleas are as large as twelve elephants. The Volplaneurs are infantry, to be
sure, but they fly in the air without wings. As to the manner of their flight,
they pull their long tunics up through their girdles, let the baggy folds fill
with wind as if they were sails, and are carried along like boats. For the most
part they serve as light infantry in battle. It was said, too, that the stars over
Cappadocia would send seventy thousand Sparrowcorns and five thousand
Crane Dragoons. I did not get a look at them, as they did not come, so I have
not ventured to write about their characteristics, for the stories about them
were wonderful and incredible.

1.14-15

These were the forces of Endymion. They all had the same equipment—
helmets of beans (their beans are large and tough); scale-corselets of lupines
(they sew together the skins of lupines to make the corselets, and in that
country the skin of the lupine is unbreakable, like horn); shields and swords
of the Greek pattern.

When the time came, they took position thus; on the right wing, the Vulture
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Dragoons and the king, with the bravest about him (we were among them);
on the left, the Grassplumes; in the centre, the allies, in whatever formation
they liked. The infantry came to about sixty million, and was deployed as
follows. Spiders in that country are numerous and large, all of them far larger
than the Cyclades islands. They were commissioned by the king to span the
air between the Moon and the Morning Star with a web, and as soon as they
had finished and had made a plain, he deployed his infantry on it. Their
leaders were Owlett son of Fairweather, and two others.

1.16

As to the enemy, on the left were the Ant Dragoons, with whom was Phaethon.
They are very large beasts with wings, like the ants that we have, except in
size: the largest one was two hundred feet long. They themselves fought,
as well as their riders, and made especially good use of their feelers. They
were said to number about fifty thousand. On their right were posted the
Sky-mosquitoes, numbering also about fifty thousand, all archers riding on
large mosquitoes. Next to them were the Sky-dancers, a sort of light infantry,
formidable however, like all the rest, for they slung radishes at long range, and
any man that they hit could not hold out a moment, but died, and his wound
was malodorous. They were said to anoint their missiles with mallow poison.
Beside them were posted the Stalk-mushrooms, heavy infantry employed at
close quarters, ten thousand in number. They had the name Stalk-mushrooms
because they used mushrooms for shields and stalks of asparagus for spears.
Near them stood the Puppycorns, who were sent him by the inhabitants of
the Dog-star, five thousand dog-faced men who fight on the back of winged
acorns. It was said that there were tardy allies in Phaethon’s case, too—
the slingers whom he had summoned from the Milky Way, and the Cloud-
centaurs. The
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vocabulary

depopoyio aerial battle

oidotov genitals

édxopog bald

Gpopeds -og (m) amphora
&vaypbew publish, record
avabuptéew vaporize

avoxain light (a fire) ~caustic
&varintoe fall back

Gvoomdw draw again ~spatula
avatéuve cut up

avoQde grow back

&v0paE -xog (m) coal; abscess
amoOAiBw (1) squeeze out; oppress
anoxoppa -tog (n, 3) splinter, chip
amopboow blow one’s nose
Grotelyilm wall off

dmotépve cut off, sever ~tonsure
dmovpdm meet foul winds
&by spider’s web

&pdbryviov spiderweb

draxtog disorderly

o00Muepog on the same day
&odedw poop

BéAavog (f) nut; pin, bolt

Bémtew submerge ~baptize
Bérpoayog frog

Brotedw live, live on

yopétng -ov (m, 1) spouse
Yootooxvnuio calf of the leg
YNedoxw grow old ~geriatric
SoxpV® weep

otaxgopon repair

Staoxeddvvoput () scatter, disperse
dwateiytopa -tog (n, 3) walled place
dunvexyg at length, in detail

dig twice

diwELg -cwg (f) pursuit

dpooog (f) dew, pure water
EYYOOQ® engrave, enroll
éyxAive (1) rest on ~incline
g€dpa (o) seat, seated group

~polyhedron

eixdlow liken; conjecture
eloBdAlw throw into ~ballistic
ExnOAQTTTW erase; hatch
Exdeudig -dog (f) abandonment;
eclipse

éxtiOnue place outside at a spot
~thesis

éx@V spring from ~physics
gle@bvTivog of ivory

EuBpvov young animal, embryo
~embryo

gneEépyopon sally

gmBondéw come to aid

£ppw go (neg. connotation) ~serve
€ov0p0dg red

€oTLaw give a feast

edoYéow fete, feed well

{wYpéw capture, give quarter; revive
~Z00

Cwdtaxdg the zodiac

NAéxtotvog of amber, electrum
06AAw bloom, flourish, abound
~thallium

0Zapa -tog (aa, n, 3) sight, spectacle
ixetedw approach to beg

®amTe gulp

»otoxAdw break off, break short
~iconoclast

xotootale shed, drip
xoToTEEYM overrun; trash talk
xA&dog branch, shoot

xvun lower leg

%0A0660g statue, big statue
xopfTig -ov (m, 1) long-haired
&y cabbage

®OME -xog () cup

%VOPOPEL be pregnant

%®0w be pregnant

AGgupa -ov (D, n, 2) spoils
reboprog lying between
petoytyvooxe change one’s mind
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~gnostic

1ovodaxturog one-toed
popiog () 10,000 ~myriad
pvoaccopot be disgusted by
ve@eAwTog made of clouds
vd0g -og (f) belly, womb
EOALvog wooden

oyxaopou bray

0ixod6pnpa -tog (n, 3) building
6vog (f) donkey ~onager
OTtTdw roast, bake

Spyg -tog (m) testicle ~orchid
00J3apdg not anyone

o0PA tail

oxeV® mount, have sex

TGN wrestling ~Pallas
TopaAV® detach, disable
ToyOve fatten

welopoyia land fighting
mévyg -tog (m) poor

Tewaivw ripen

TNYvotog a cubit long
TAnoLélw bring/be near; have sex
T0Tlg potable

TPOGIOXAW expect
TPOoEAROV® go to, approach
~elastic

mpocbetog applied, added
mpooinut be allowed near
TPOTEPALOG previous to

TTEPOW give wings

TTePwTég winged

muyy (D) butt

TUPTOAE® tend a fire ~pole
6éAmyE -yog (f) trumpet
coAnilw sound the trumpet
oapxtvog fleshy

oelnvitng -ou (m, 1) moon-stone;
moon person

oxomtdw watch, observe
oUyxetpot be composed of, agreed
on

ocuppoyéw be an ally

cuvousia society, sex
o@evdoviptng -ov (m, 1) slinger
TeTpaive pierce ~tribulation
T0EGTg -0ou (m, 1) archer ~toxic
TPLYGw harvest grapes
vravttddw take a stand against
vToTEAéw pay a tax

OmTiog lying on one’s back; flipped;
flat

bw (D) to rain

@aéOw shine, be radiant
@ahaxpog bald

@oAAdg penis

@6pov forum

@oprig -dog (f) cargo ship ~bear
xboxw gape
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latter to be sure, arrived just after the battle was over (if only they had not!);
but the slingers did not put in an appearance at all. On account of this, they
say, Phaethon was furious with them and afterwards ravaged their country
with fire.

1.17

This, then, was the array with which Phaethon came on. Joining battle when
the flags had been flown and the donkeys on both sides had brayed (for they
had donkeys for trumpeters), they fought. The left wing of the Sunites fled at
once, without even receiving the charge of the Vulture Horse, and we pursued,
cutting them down. But their right wing got the better of the left on our side,
and the Sky-mosquitoes advanced in pursuit right up to the infantry. Then,
when the infantry came to the rescue, they broke and fled, especially as they
saw that the forces on their left had been defeated. It was a glorious victory,
in which many were taken alive and many were slain; so much blood flowed
on the clouds that they were dyed and looked red, as they do in our country
when the sun is setting, and so much also dripped down on the earth that I
wonder whether something of the sort did not take place in the sky long ago,
when Homer supposed that Zeus had sent a rain of blood on account of the
death of Sarpedon.

1.18-20

When we had returned from the pursuit we set up two trophies, one on the
spider-webs for the infantry battle and the other, for the sky battle, on the
clouds.

We were just doing this when the scouts reported that the Cloud-centaurs,
who should have come to Phaethon’s aid before the battle, were advancing on
us. Before we knew it, they were coming on in plain sight, a most unparalleled
spectacle, being a combination of winged horses and men. In size the men
were as large as the Colossus of Rhodes from the waist up, and the horses were
as large as a great merchantman. Their number, however, I leave unrecorded
for fear that someone may think it incredible, it was so great. Their leader
was the Archer from the Zodiac.

When they saw that their friends had been defeated, they sent word to
Phaethon to advance again, and then, on their own account, in regular
formation fell on the disordered Moonites, who had broken ranks and
scattered to pursue and to plunder. They put them all to flight, pursued
the king himself to the city and killed most of his birds; they plucked up the
trophies and overran the whole plain woven by the spiders, and they captured
me with two of my comrades. By this time Phaethon too was present, and
other trophies were being set up by their side.
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As for us, we were taken off to the sun that day, our hands tied behind our
backs with a section of spider-web. The enemy decided not to lay siege to
the city, but on their way back they built a wall through the air, so that the
rays of the sun should no longer reach the moon. The wall was double,
made of cloud, so that a genuine eclipse of the moon took place, and she was
completely enshrouded in unbroken night.

Hard pressed by this, Endymion sent and begged them to pull down the
construction and not let them lead their lives in darkness. He promised to
pay tribute, to be an ally and not to make war again, and volunteered to give
hostages for all this. Phaethon and his people held two assemblies; on the
first day they did not lay aside a particle of their anger, but on the second
day they softened, and the peace was made on these terms:

On the following conditions the Sunites and their allies make peace with the
Moonites and their allies, to wit: That the Sunites tear down the dividing-wall
and do not invade the moon again, and that they make over the prisoners
of war, each at a set ransom; That the Moonites permit the stars to be
autonomous, and do not make war on the Sunites; That each country aid
the other if it be attacked; That in yearly tribute the King of the Moonites
pay the King of the Sunites ten thousand gallons of dew, and that he give ten
thousand of his people as hostages; That the colony on the Morning Star be
planted in common, and that anyone else who so desires may take part in it;
That the treaty be inscribed on a slab of electrum and set up in mid-air, on
the common confines. Attested under hand and seal.

(For the Sunites)

(For the Moonites)
Firebracedarklingparchermoonyburnsallbright
1.21

On those terms peace was made, and then the wall was torn down at once and
we prisoners were restored. When we reached the moon we were met and
tearfully welcomed by our comrades and by Endymion himself. He wanted
me to stay with him and join the colony, promising to give me his own son
in marriage —there are no women in their country. But I was not to be
persuaded; I asked him to let me go down to the sea. When he perceived
that he could not prevail on me, he let us go after entertaining us for seven
days.

1.22-24

In the interval, while I was living on the moon, I observed some strange and
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wonderful things that I wish to speak of. In the first place there is the fact
that they are not born of women but of men: they marry men and do not
even know the word woman at all! Up to the age of twenty-five each is a
wife, and thereafter a husband. They carry their children in the calf of the
leg instead of the belly. When conception takes place the calf begins to swell.
In course of time they cut it open and deliver the child dead, and then they
bring it to life by putting it in the wind with its mouth open. It seems to me
that the term “belly of the leg” came to us Greeks from there, since the leg
performs the function of a belly with them.

But I will tell you something else, still more wonderful. They have a kind
of men whom they call the Arboreals, who are brought into the world as
follows: Exsecting a man’s right testicle, they plant it in the ground. From it
grows a very large tree of flesh, like a penis: it has branches and leaves, and
its fruit is acorns a cubit thick. When these ripen, they harvest them and shell
out the men. Another thing, they have artificial penises that are sometimes
of ivory and sometimes, with the poor, of wood, and make use of them when
they mount their spouses. When a man grows old, he does not die, but is
dissolved like smoke and turns into air.

They all eat the same food; they light a fire and cook frogs on the coals—
they have quantities of frogs, that fly about in the air—and while they are
cooking, they sit about them as if at table, snuff up the rising smoke and
gorge themselves. This is the food they eat, and their drink is air, which is
squeezed into a cup and yields a liquid like dew. They don’t shit or piss,
because they don’t have the necessary orifices, and for the same reason they
can’t fuck boys in the ass, but there is another hole for that purpose, in the
back of the knee.

A Man is thought beautiful in that country if he is bald and hairless, and
they quite detest longhaired people. It is different on the comets, where they
think long-haired people beautiful —there were visitors in the moon who told
us about them. Another point-they have beards that grow a little above the
knee, and they have no toe-nails, but are all single-toed. Over each man’s
rump grows a long cabbage-leaf, like a tail, which is always green and does
not break if he falls on his back. Their noses run honey



AAHOH AITHTHMATA 31

Tfig 8& TPOTTig AUUTIPAS YEYEVNUEYNG TTOAAOL eV {@YTEG NALOXOYTO, TTOAAOL

8¢ xod BvneodvTo, ol TO alpo Zppetl TOND PEV ETTL TV VEPRY (p. 24)



32 AAHOH AIHTHMATA 1.16

vocabulary

&yxvpa (D) anchor

GAxvdY -6vog (f, 3) kingfisher
~halcyon

Gvaxaiw light (a fire) ~caustic
avoydoxw gape

é&voxtdg openable

amoPMémw stare at, adore
é&mdébetog saved up
amoppinTwL cast away
&paiwpa -toc (n, 3) crack, interstice
Gpyetov central office

apbovog ungrudging, plentiful
v suddenly, surprisingly
aQo6g foam

Bé&Aavog (f) nut; pin, bolt
BaoiAstog kingly

BAaocTdve bud, sprout
BAaotaw bud, sprout

Botpug cluster of grapes
Boadbvew make/be slow

YéAa milk ~galaxy

YoAvy stillness of wind or sea
Yopvéalew exercise, do training
doxpVw weep

daoVg hairy, brushy
Stappiyvopt (D) break through
dtaocsiw shake hard; confound
Spwig () sharp, piercing, bitter
éxeloe thither

éx@aive bring to light ~photon
gAe@avrivog of ivory

gvéyw hold inside

évoxéew dwell in

€vomovdog party to a truce
Evtepov guts ~entrails
gkepydlopat accomplish; undo
g¢mmétopa fly at ~petal
émtotdlm dribble, instill

gotov wool ~Eriogonum

€otio hearth ~Hestia

e0dla fair weather

e0OnAng flourishing

eboTtaléw be steady, healthy
ebdvdpog well watered

ed@poovLvN happiness ~frenzy
e0d®AYg fragrant

Lwdtaxdg the zodiac

OaAdootog marine, maritime
0£ppivog of lupines

L0pdwm sweat ~exude

iAOg -oc (i, f) mud, slime

ixbvaw to fish

®oTa Xl give judgment
xotaf@m run down

XQTOTTTOOY mirror

xAetotdg locked, lockable ~clavicle
*POUPLOY onion

%x070¢ -€0¢ (n, 3) a hollow, container
Adpog seagull

Adorog shaggy, overgrown ~lanolin
Adexavov garden herbs

AvyvedY -og (m, 3) place for lamps
AvyvoToMg -tog () city of lamps
poAboxog soft, timid

pérny in vain, randomly

réh honey, a sweet

peonuPoeia midday; the south
utebopopéw work for wages
uvpiavdpog (0) pop. 10,000
pwopov oil, perfume

ve0oYvog newborn

veooosVUw hatch; nest

V(@ spin; swim ~neuro

EVAwvog wooden

oixet6w adopt, adapt

ofxnotg -ewg (f) habitation

Oxvéw shrink from, hesitate; worry
évopooti by name

o03apod nowhere

TovoTAlo suit of armor
Topbxetpon be at hand, ready
mopapeiBw pass by ~amoeba
Topoméume send via; escort
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~pomp

ToparAée sail past ~float
TopdTthoog -L coasting

mévyg -tog (m) poor

TepLaLpetdg removable

weptf€w run around

meExALw wash all around
TepipneTpog very long ~metric
TEPLPOVG conspicuous, notorious
mHpa pouch, wallet

mA&tavog (f) sycamore

Toltéw make of a certain quality
TOAOYOA%0g bronze-rich

7éte when?

mvpetov fire sticks

TLPWOYG flery

OGE poryos (f) grape

oLyow feel cold ~frigid

oBévvopt (D) extinguish, go out
ox6MoY -og (m) palisade, stake
otadin (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

67adtog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouyYx6mTe chop up; beat up
ovuméune send with ~pomp

33

ouvopPdoow smash together
cuvtldvow sink, collapse
ouvoxiw cohabit, colonize
ouvtp(Bw pulverize

Tomevog low

TupPdg (D) cheese

L&Atvog of glass

03PeOL draw water ~hydrogen
03POPOPOG water carrier
vTepoLYYg greatly shining
vTepNdop.aL Tejoice greatly
OTTEPYaipw rejoice greatly at
OV sleep

OmoPpéyw wet (under)
bmodvopat (mp) get under; play a
character

bvTooTNEIlw prop up, sustain
vToQaive show a little ~photon
VEaVTOg woven

@oAAdg penis

@ovtdw make visible; imagine
@opTiov burden, load

xoholo hail

Xboxw gape

Padw be closely touching
®xeavlg ocean
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of great pungency, and when they work or take exercise, they sweat milk
all over their bodies, of such quality that cheese can actually be made from
it by dripping in a little of the honey. They make oil from onions, and it
is very clear and sweet-smelling, like myrrh. They have many water-vines,
the grapes of which are like hailstones, and to my thinking, the hail that
falls down on us is due to the bursting of the bunches when a wind strikes
and shakes those vines. They use their bellies for pockets, putting into them
anything they have use for, as they can open and shut them. These parts do
not seem to have any intestines in them or anything else, except that they are
all shaggy and hairy inside, so that the children enter them when it is cold.

1.25-26

The clothing of the rich is malleable glass and that of the poor, spun bronze;
for that region is rich in bronze, which they work like wool by wetting it with
water.

I Am reluctant to tell you what sort of eyes they have, for fear that you may
think me lying on account of the incredibility of the story, but I will tell you,
notwithstanding. The eyes that they have are removable, and whenever they
wish they take them out and put them away until they want to see: then they
put them in and look. Many, on losing their own, borrow other people’s to
see with, and the rich folk keep a quantity stored up.

For ears they have plane-leaves, except only the acorn-men, who have wooden
ones.

In the royal purlieus I saw another marvel. A large looking-glass is fixed
above a well, which is not very deep. If a man goes down into the well,
he hears everything that is said among us on earth, and if he looks into the
looking-glass he sees every city and every country just as if he were standing
over it. When I tried it I saw my family and my whole native land, but I
cannot go further and say for certain whether they also saw me. Anyone who
does not believe this is so will find, if ever he gets there himself, that I am
telling the truth.

1.27-31

To go back to my story, we embraced the king and his friends, went aboard,
and put off. Endymion even gave me presents—two of the glass tunics, five
of bronze, and a suit of lupine armour—but I left them all behind in the
whale. He also sent a thousand Vulture Dragoons with us to escort us for
sixty miles. On our way we passed many countries and put in at the Morning
Star, which was just being colonised. We landed there and procured water.
Going aboard and making for the zodiac, we passed the sun to port, hugging
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the shore. We did not land, though many of my comrades wanted to; for
the wind was unfavourable. But we saw that the country was green and
fertile and well-watered, and full of untold good things. On seeing us, the
Cloud-centaurs, who had entered the service of Phaethon, flew up to the ship
and then went away again when they found out that the treaty protected us.
The Vulture Dragoons had already left us.

Sailing the next night and day we reached Lamp-town toward evening,
already being on our downward way. This city lies in the air midway between
the Pleiades and the Hyades, though much lower than the Zodiac. On landing,
we did not find any men at all, but a lot of lamps running about and loitering
in the public square and at the harbour. Some of them were small and
poor, so to speak: a few, being great and powerful, were very splendid and
conspicuous. Each of them has his own house, or sconce, they have names
like men, and we heard them talking. They offered us no harm, but invited
us to be their guests. We were afraid, however, and none of us ventured to
eat a mouthful or close an eye.

They have a public building in the centre of the city, where their magistrate
sits all night and calls each of them by name, and whoever does not answer
is sentenced to death for deserting. They are executed by being put out. We
were at court, saw what went on, and heard the lamps defend themselves
and tell why they came late. There I recognised our own lamp: I spoke to
him and enquired how things were at home, and he told me all about them.

That night we stopped there, but on the next day we set sail and continued
our voyage. By this time we were near the clouds. There we saw the city of
Cloudcuckootown, and wondered at it, but did not visit it, as the wind did
not permit. The king, however, was said to be Crow Dawson. It made me
think of Aristophanes the poet, a wise and truthful man whose writings are
distrusted without reason.

On the next day but one, the ocean was already in plain sight, but no land
anywhere except the countries in the air, and they began to appear fiery and
bright.

Toward noon on the fourth day the wind fell gently and gave out, and we
were set down on the sea. When we touched the water we were marvellously
pleased and happy, made as merry as we could in every way, and went over
the side for a swim, for by good luck it was calm and the sea was smooth.

It would seem, however, that a change for the better often proves a prelude
to greater ills. We had sailed just two days in fair weather and the third
day was breaking when toward sunrise we suddenly saw a number of sea-
monsters, whales. One among them, the largest of all, was fully one hundred
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and fifty miles long. He came at us with open mouth, dashing up the sea far
in advance, foam-washed, showing teeth much larger than the phalluses in
our country, and all sharp as calthrops and white as ivory. We said good-bye
to one another, embraced, and waited.

He was there in an instant, and with a gulp swallowed us down, ship and all.
He just missed crushing us with his teeth, but the boat slipped through the
gaps between them into the interior. When we were inside, it was dark at first,
and we could not see anything, but afterwards, when he opened his mouth,
we saw a great cavity, flat all over and high, and large enough for the housing
of a great city. In it there were fish, large and small, and many other creatures
all mangled, ships’ rigging and anchors, human bones, and merchandise. In
the middle there was land with hills on it, which to my thinking was formed
of the mud that he had swallowed. Indeed, a forest of all kinds of trees had
grown on it, garden stuff had come up, and everything appeared to be under
cultivation. The coast of the island was twenty-seven miles long. Sea-birds
were to be seen nesting on the trees, gulls and kingfishers.

1.32

At first we shed tears for a long time, and then I roused my comrades and
we provided for the ship by shoring it up and for ourselves by rubbing sticks
together, lighting a fire and getting dinner as best we could. We had at hand
plenty of fish of all kinds,
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vocabulary

aypebo catch (prey, fish)
Gdevg (@) fearless ~Deimos
&xpo63pva -tog (n, 2) tree fruit
GAAOXOTOG Weird

&pixtog unmixed

Gvopéve wait for ~remain
avomciyvopt (D) impale
&vovdog unable to speak
~Theravada

avoydoxw gape

&vomAog unarmed

&Eevog inhospitable

drattéw demand to have returned
amodLdxw chase away
am6doatg -tog () payment;
definition

amoQEpw carry off, carry back
~bear

&pdnv completely; all at once
are as if; since

adTavdpog men and all
adTapexyg self-sufficient
apbovog ungrudging, plentiful
e aor: to sate ~sate

Bopéw be heavy with ~baritone
Brotedw live, live on

Boayxiov fin; gill

Bodyytov fin; gill

yohe g -ov (m, 1) gecko;
swordfish; weasel

yopvng light infantry; serf
daopog portion, tax, tribute
deh@ic -vog (m) dolphin

O0épw build ~domicile
dtadtdpdionew escape
Staxtvduvebm (D) take risks
Staviotnut awaken

dtareipw pierce

otomAéw sail through
StatpLPn activity, waste of time
dtavytg translucent

SteEetut pass through; recount ~ion
dtoxetedw channel, irrigate
dpopxog swift; of racing
JuoTuYEw be unlucky

dvotuyng unlucky

EYxeMTOg eel-eyed

EYyéw pour into

€06 -dog (m, 3) customary
eixalw liken; conjecture
elométopat fly into ~petal
ExxnomTo cut out, down, off
éumopio commerce

évdtog of the sea ~halogen
évédpa ambush, trickery
évolxodopéw build in/up
émavioTnut rise up at one’s bidding
~station

gmawAilopat camp on, near
gmovitg -tog (f) farmhouse
gmLypo@1] inscription

€0TEPLOG evening, western ~west
evTuyg fortunate

€®0g morning; eastern

OaAdootog marine, maritime
Onped® hunt, fish ~fierce

ixOvaw to fish

xapaforpoécwmrog (a) lobster-faced
xatdduotg -cwg (f) descent; hiding
place

xatdmootg -cwg (f) swallowing;
gullet

xotelpyw shut in; hinder

xNmedw to garden

Aowog left; thrush

Adorog shaggy, overgrown ~lanolin
Adexavov garden herbs

AOx0g ambush, band, childbirth ~lie
néypog warlike

pecoyota inland

petodidwyt give part of ~donate
pretapEevoy person’s back ~frenzy

ropo"n beauty
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vouTnyéw build ships

véNAUg newcomer

Vi spin; swim ~mneuro

Eéviog of hospitality ~xenophobe
ENoodg dry, the land ~xeriscape
66TPELOY Oyster

003étep0g neither

ovpalog of the tail

moavtodarig of every kind, manifold
Tovtodoanog of every kind, manifold
Tdpotxog neighboring; foreign
meptéyew (mid) protect

TepipeTpog very long ~metric
wepLoxoméw look around, inspect
TEPLTUYY GV happen upon

TNY6g stout, mighty

7éte when?

mpaoté bed of herbs
~praseodymium

mpeoPuTyg -ov (0, m, 1) old person
mpoatpém produce; (m) prefer
TPOATOVTA® gO to meet, intercept
mpobeopia appointed time
TPOAEY® prophecy, proclaim;
preselect ~legion

TPOG3O%AL expect

TEOGXAOLw wash

TpoTéoow place in front

TEONV recently

Obuyes -tog (f) spine, lower back
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ottéopon (1) eat ~parasite

otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ontfég -doc (f, 3) mattress
ovppoxéw be an ally

cuvvopat swim with
ouoTPaTEV® join in an expedition
6(0dp06g vehement

Totyxog wall of a house

TolyAn red mullet

Tottatog on the third day

UAax" barking, howling

Ot (D) wooded

vavtidlw take a stand against
vmepOavpdlew be greatly amazed
OTEPOTTINOG contemptuous,
disdainful

vTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

vToTEAE® pay a tax

@ilog friendly

@6pov forum

@o6pTog outward cargo ~bear
@wAe6g -0V den, lair

xoAemalvew be violent, rage
Yoypdg (D) cold ~psychology
®%eOVOg ocean

opoeayog raw flesh-eating
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and we still had the water from the Morning Star.

On rising the next day, whenever the whale opened his mouth we saw
mountains one moment, nothing but sky the next, and islands frequently,
and we perceived by this that he was rushing swiftly to all parts of the sea.

When at length we became wonted to our abiding-place, I took seven of my
comrades and went into the forest, wishing to have a look at everything. I
had not yet gone quite five furlongs when I found a temple of Poseidon, as
the inscription indicated, and not far from it a number of graves with stones
on them. Near by was a spring of clear water. We also heard the barking of
a dog, smoke appeared in the distance, and we made out something like a
farmhouse, too.

1.33

Advancing eagerly, we came upon an old man and a boy very busily at work
in a garden which they were irrigating with water from the spring. Joyful and
fearful at the same instant, we stopped still, and they too, probably feeling
the same as we, stood there without a word. In course of time the old man
said: “Who are you, strangers? Are you sea-gods, or only unlucky men like
us? As for ourselves, though we are men and were bred on land, we have
become sea-creatures and swim about with this beast which encompasses us,
not even knowing for certain what our condition is— we suppose that we are
dead, but trust that we are alive.”

To this I replied: “We too are men, my good sir—newcomers, who were
swallowed up yesterday, ship and all: and we set out just now with the
notion of finding out how things were in the forest, for it appeared to be very
large and thick. But some divinity, it seems, brought us to see you and to
discover that we are not the only people shut up in this animal. Do tell us
your adventures—who you are and how you got in here.”

But he said he would neither tell us nor question us before giving us what
entertainment he could command, and he took us with him to the house. It
was a commodious structure, had bunks built in it and was fully furnished
in other ways. He set before us vegetables, fruit and fish and poured us out
wine as well. When we had had enough, he asked us what had happened
to us. I told him about everything from first to last— the storm, the island,
the cruise in the air, the war and all the rest of it up to our descent into the
whale.

1.34-40

He expressed huge wonder, and then told us his own story, saying: “By birth,
strangers, I am a Cypriote. Setting out from my native land on a trading
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venture with my boy whom you see and with many servants besides, I began
a voyage to Italy, bringing various wares on a great ship, which you no doubt
saw wrecked in the mouth of the whale. As far as Sicily we had a fortunate
voyage, but there we were caught by a violent wind and driven out into the
ocean for three days, where we fell in with the whale, were swallowed up
crew and all, and only we two survived, the others being killed.

“We buried our comrades, built a temple to Poseidon and live this sort of life,
raising vegetables and eating fish and nuts. As you see, the forest is extensive,
and besides, it contains many grape-vines, which yield the sweetest of wine.
No doubt you noticed the spring of beautiful cold water, too. We make our
bed of leaves, burn all the wood we want, snare the birds that fly in, and
catch fresh fish by going into the gills of the animal. We also bathe there
when we care to. Another thing, there is a lake not far off, twenty furlongs in
circumference, with all kinds of fish in it, where we swim and sail in a little
skiff that I made.

“It is now twenty-seven years since we were swallowed. Everything else is
perhaps endurable, but our neighbours and fellow-countrymen are extremely
quarrelsome and unpleasant, being unsociable and savage.” “What!” said I,
“are there other people in the whale, too?”

“Why, yes, lots of them,” said he; “they are unfriendly and are oddly built.
In the western part of the forest, the tail part, live the Broilers, an eel-eyed,
lobster-faced people that are warlike and bold, and carnivorous. On one side,
by the starboard wall, live the Mergoats, like men above and catfish below:
they are not so wicked as the others. To port there are the Crabclaws and
the Codheads, who are friends and allies with each other. The interior is
inhabited by Clan Crawfish and the Solefeet, good fighters and swift runners.
The eastern part, that near the mouth, is mostly uninhabited, as it is subject
to inundations of the sea. I live in it, however, paying the Solefeet a tribute
of five hundred oysters a year. Such being the nature of the country, it is for
you to see how we can fight with all these tribes and how we are to get a
living.”

“How many are there of them in all?” said I.
“More than a thousand,” said he.

“What sort of weapons have they?”
“Nothing but fishbones,” he said.

“Then our best plan,” said I, “would be to meet them in battle, as they are
unarmed and we have arms. If we defeat them, we shall live here in peace
the rest of our days.”
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This was resolved on, and we went to the boat and made ready. The cause
of war was to be the withholding of the tribute, since the date for it had
already arrived. They sent and demanded the tax, and he gave the messengers
a contemptuous answer and drove them off. First the Solefeet and Clan
Crawfish, incensed at Scintharus—for that was his name —came on with a
great uproar. Anticipating their attack, we were waiting under arms, having
previously posted in our front-a squad of twenty-five men in ambush, who
had been directed to fall on the enemy when they saw that they had gone
by. and this they did. Falling on them in the rear, they cut them down,
while we ourselves, twenty-five in number (for Scintharus and his son were
in our ranks), met them face to face and, engaging them, ran our hazard with
strength and spirit. Finally we routed them and pursued them clear to their
dens. The slain on the side of the enemy were one hundred and seventy;
on our side, one — the sailing-master, who was run through the midriff with
a mullet-rib. That day and night we bivouacked on the field and made a
trophy by setting up the dry spine of a dolphin.

On the following day the others, who had heard of it, appeared, with the
Broilers, led by Tom Cod, on the right wing, the Codheads on the, left, and
the Crabclaws in the centre. The Mergoats did not take the field, choosing
not to ally themselves with either party. Going out to meet them, we engaged
them by the temple of Poseidon with great shouting, and the hollow re-echoed
like a cave. Routing them, as they were light-armed, and pursuing them into
the forest, we were thenceforth masters of the land. Not long afterwards
they sent heralds and were for recovering their dead and conferring about an
alliance, but we did not think it best to make terms with them. Indeed, on the
following day we marched against them and utterly exterminated them, all
but the Mergoats, and they, when they saw what was doing, ran off through
the gills and threw themselves into the sea. Occupying the country, which
was now clear
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vocabulary

&yxvpa (D) anchor

adéw (&) have too much of
~hedonism

&epYog lazy ~ergonomics

GAéo OAfig an escape; warmth of the
sun ~swelter

apoEomindig wagon-filling
qpmelovpyéw tend vines
avaicOntog unfeeling, stupid
avoaxaie light (a fire) ~caustic
avoomdew draw again ~spatula
avooTavedéw impale

avoydoxw gape

&véAxew draw up, back

&vépmw creep upward

évoiyvopt (0) open

avoixodopéwm build up, rebuild
&votELg -ewg (f) opening
avopvoow dig out

avtimpwpog with the prow toward
&vOw accomplish, pass over,
complete

dmohloy relief, escape

amoyetog from land; far from earth
amoBAiBw (1) squeeze out; oppress
amovexpdw destroy

amoaivew display, declare
Gopaimpa -toc (n, 3) crack, interstice
oOACopon live, lodge at
a0TOXA030g branches and all
abTéxopog shaggy; leaves and all
d@puxTtog inevitable; caught

Bé&Bog -ouvg (n, 3) depth, height
Bod din, a shout

Bosgbg Bodog (m) leather rope
~bovine

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
You@iog molar

Yupvéorov exercise; school

deA@ic -vog (m) dolphin
deopmTipLov prison
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Jtoytyveoxw discern, decide
~gnostic

Otaf€w run around

Staxo6mTe cut through, interrupt
dtepeldw prop up

Stiotnut stand apart ~stand
StoloBdvew slip through
dtopvoow dig through; undermine
duo®ovg smelly

elpeosio rowing ~row

éxd<¢w attach, hang on

gvdéxrartog eleventh ~decimal
Eveut be in ~ion

éveoOim eat hastily

gEaxootot 600

¢Eantw fasten to ~haptic
éropBoive mount; rise
érovoPaive mount; rise
grauAilopat camp on, near
émBodow call to for help
éniypappa -tog (n, 3) inscription,
title, maker’s signature

éntieino fail, not work ~eclipse
gmunxyg long, oblong

gmvoém intend

émumoAn (gen) on top of
gmLpptmttéw throw on
gmtoxevdlew get ready; repair
gpetdg rowing

EoTEPQ evening, west

ebxporog () moderate, temperate
épekfjg in order, in a row
nuioTadiotog 1/2 a stadium
neépo quietly, gently, slowly
0¢apa -tog (aa, n, 3) sight, spectacle
0pVTTw break into pieces ~drop
xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xotaxAeiw enclose; shut up
XOTOUETPE measure out
xototoEedw shoot dead

xopo -tog (n, 3) heat ~caustic
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xeAevoTig -00 (m, 1) boatswain,
coxswain

%0ATowm swell, fold

xpoVo hit, clap, knock
%®pVOTOANOG ice ~crystal
%x0BePVAw steer ~govern
®uvnYéotov hunt

xortaprocog (f) cypress
ROTNAATE® TOW

Agtog smooth

provy staying, delaying

vowpoyio naval warfare
vnvéptog still, windless
~anemometer

vnoopoyio island-fight

vocéw be sick, be mad, suffer
0Yd00g eighth ~octopus

006v7 linen

oixetéw adopt, adapt

dpyuvta fathom, arm’s length ~reach
opyuvta fathom, arm’s length
dpvypa -toc (n, 3) trench, tunnel
66TEEO0Y -0D Oyster

ovpalog of the tail

Tayog frost; crag ~fang

Tody -fovog (m, 3) paean
TeVTaoTaoLog of 5 stades
TeplpeTPOG very long ~metric
TEPLTAEX® embrace ~complex
metdyvope (D) spread, spread out
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7Nd&Atov rudder

mAcOpLatog 30 m in size ~plethora
TOAVTTOVG octopus, cuttlefish ~pedal
7éte when?

T0TOG potable

TPOGOXEAA® run aground
TPOGTTAéwW sail toward, against
otdnpedg -og (m) smith

ottéopon (1) eat ~parasite

oxante dig

oméYYO0g sponge ~sponge

otodin (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

ouyxopuie gather

cuppVo close a hole

ocopmiyvopt (VD) curdle ~fang
ouuTAéxw twine together
ouvapdoow smash together

obpw (D) drag

TITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

TPLEAW luxuriate, revel ~drop
Tupobg (D) cheese

L&Avog of glass

OAfeLg (D) wooded

bvTooTNEIlw prop up, sustain
xboxw gape
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of the enemy, we dwelt there in peace from that time on, constantly engaging
in sports, hunting, tending vines and gathering the fruit of the trees. In short,
we resembled men leading a life of luxury and roaming at large in a great
prison that they cannot break out of.

For a year and eight months we lived in this way, but on the fifth day of the
ninth month, about the second mouth-opening—for the whale did it once
an hour, so that we told time by the openings—about the second opening,
as I said, much shouting and commotion suddenly made itself heard, and
what seemed to be commands and oar-beats. Excitedly we crept up to the
very mouth of the animal, and standing inside the teeth we saw the most
unparallelled of all the sights that ever I saw—huge men, fully half a furlong
in stature, sailing on huge islands as on galleys. Though I know that what
I am going to recount savours of the incredible, I shall say it nevertheless.
There were islands, long but not very high, and fully a hundred furlongs
in circumference, on each of which about a hundred and twenty of those
men were cruising, some of whom, sitting along each side of the island one
behind the other, were rowing with huge cypress trees for oars—branches,
leaves and all! Aft at the stern, as I suppose you would call it, stood the
master on a high hill, holding a bronze tiller five furlongs in length. At the
bow, about forty of them under arms were fighting; they were like men in
all but their hair, which was fire and blazed up, so that they had no need
of plumes. In lieu of sails, the wind struck the forest, which was dense on
each of the islands, filled this and carried the island wherever the helmsman
would. There were boatswains in command, to keep the oarsmen in time,
and the islands moved swiftly under the rowing, like war-galleys.

1.41

At first we only saw two or three, but later on about six hundred made
their appearance. Taking sides, they went to war and had a sea-fight. Many
collided with one another bows on, and many were rammed amidships and
sunk. Some, grappling one another, put up a stout fight and were slow to cast
off, for those stationed at the bows showed all zeal in boarding and slaying:
no quarter was given. Instead of iron grapnels they threw aboard one another
great devilfish with lines belayed to them, and these gripped the woods and
held the island fast. They struck and wounded one another with oysters that
would fill a wagon and with hundred-foot sponges.

The leader of one side was Aeolocentaur, of the other, Brinedrinker. Their
battle evidently came about on account of an act of piracy: Brinedrinker was
said to have driven off many herds of dolphins belonging to Aeolocentaur.
We knew this because we could hear them abusing one another and calling
out the names of their kings.



AAHOH AITHTHMATA 59

Finally the side of Aeolocentaur won; they sank about a hundred and fifty of
the enemy’s islands; and took three more, crews and all; the rest backed water
and fled. After pursuing them some distance, they turned back to the wrecks
at evening, making prizes of most of them and picking up what belonged to
themselves; for on their own side not less than eighty islands had gone down.
They also made a trophy of the isle-fight by setting up one of the enemy’s
islands on the head of the whale. That night they slept on shipboard around
the animal, making their shore lines fast to him and riding at anchor just off
him; for they had anchors, large and strong, made of glass. On the following
day they performed sacrifice on the whale, buried their friends on him, and
sailed off rejoicing and apparently singing hymns of victory. So much for the
events of the isle-fight.

2
2.1

From that time on, as I could no longer endure the life in the whale and was
discontented with the delay, I sought a way of escape. First we determined to
dig through the right side and make off, and we made a beginning and tried to
cut through. But when we had advanced some five furlongs without getting
anywhere, we left off digging and decided to set the forest afire, thinking that
in this way the whale could be killed, and in that case our escape would be
easy. So we began at the tail end and set it afire. For seven days and seven
nights he was unaffected by the burning, but on the eighth and ninth we
gathered that he was in a bad way. For instance, he yawned less frequently,
and whenever he did yawn he closed his mouth quickly. On the tenth and
eleventh day mortification at last set in and he was noisome. On the twelfth
we perceived just in time that if someone did not shore his jaws open when
he yawned, so that he could not close them again, we stood a chance of being
shut up in the dead whale and dying there ourselves. At the last moment,
then, we propped the mouth open with great beams and made our boat
ready, putting aboard all the water we could and the other provisions. Our
sailing-master was to be Scintharus.

2.2

On the next day the whale was dead at last. We dragged the boat up, took
her through the gaps. made her fast to the teeth and lowered her slowly into
the sea. Climbing on the back and sacrificing to Poseidon there by the trophy,
we camped for three days, as it was calm. On the fourth day we sailed off,
and in so doing met and grounded on many of the dead from the sea-fight,
and measured their bodies with amazement. For some days we sailed with
a moderate breeze, and then a strong norther blew up and brought on great
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cold. The entire sea was frozen by it, not just on the surface but to a depth
of fully six fathoms, so that we could leave the boast and run on the ice. The
wind held and we could not stand it, so we devised an odd remedy — the
proposer of the idea was Scintharus. We dug a very large cave in the water
and stopped in it for thirty days, keeping a fire burning and eating the fish
that we found in digging. When our provisions at last failed, we came out,
hauled up the boat, which had frozen in, spread our canvas and slid, gliding
on the ice smoothly and easily, just as if we were sailing. On the fifth day it
was warm again, the ice broke up and everything turned to water once more.

2.3

After sailing about three hundred furlongs we ran in at a small desert island,
where we got water—which had failed by this time—and shot two wild
bulls, and then sailed away. These bulls did not have their horns on their
head but under their eyes, as Momus wanted.

Not long afterwards we entered a sea of milk, not of water, and in it a
white island, full of grapevines, came in sight. The island was a great solid
cheese, as we afterwards learned by tasting it. It was twenty-five furlongs
in circumference. The vines were full of grapes, but the liquid which we
squeezed from them and drank was milk instead of wine. A temple had been
constructed in the middle of the island in honour of Galatea the Nereid, as its
inscription indicated. All the time that we stopped in the island the earth was
our bread and meat and the milk from the grapes our drink. The ruler of
that region was said to be Tyro, daughter of Salmoneus, who after departure
from home received this guerdon from Poseidon.
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00T 37 PeYdAoLg doxolg TO GTOUO SLEPELTOVTES TNV VDY (p. 54)
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vocabulary

&0poog noiseless

&xAvotog sheltered, not flooded
aApLEOg salty

apedvotivog of amethyst
apmeAdvOy bloom; vine
avoaxaie light (a fire) ~caustic
&vavg impalpable

avOéw sprout

AvviBag Hannibal

amodnuia foreign travel
&6l smell of

amoovpilw (0) whistle, showing
indifference

amogaivew display, declare
&pdbryviov spiderweb

dovopot get, win

&oopxog lean

Gowpatog incorporeal

avMéw play (blow, toot)
adAnua flute music

adALg -toc (f) roost, bivouac
oOA®Y canyon, strait, canal
adpa breeze ~air

BfpvArog beryl

Bod din, a shout

Boebg Bobog (m) leather rope
~bovine

3Gy laurel

dtaféw run around
Stacodedw shake; confuse
dtavytg translucent

dpooog (f) dew, pure water
gdaog -oug (n, 3) ground, floor
~edifice

éxxaiw set on fire
gle@avTivog of ivory
EMEPBopog hellebore

gupaive display in

EEeMéyyw convict, refute, test
gEinue send forth, allow forth ~jet

gEoppdm veer off course ~hormone

gmdnuio a stay, visit

émtontdlm throw shade on
gmLx€w pour over

éonuio wilderness, solitude
€0WTIXGg amorous

edov0vg flowering, luxuriant
eddaipwy blessed with a good
genius

ebBuva (D) examination of conduct
€00Vvw (D) straighten; examine
one’s conduct

ebUaPg easy, convenient
ebdmhota a good voyage ~float
ebmvoog breathing freely; airy
edWAYg fragrant

Zepupog the west wind ~zephyr
MtdY beach

neépo quietly, gently, slowly
00pvBKB1g uproarious, clamorous
tov violet (flower)

®0PTOPOPEM bear fruit
Kapyndoviog Carthaginian
wnAéw bewitch

xt0dpa lyre

xtyvopopvog of cinnamon
xtyvépmpov cinnamon; fabulous
bird

%x0D@og light, nimble

%»p0oTéw cause to rattle
Actoxbpwy (D) having low waves
AovTpov bathing water
Avxovyvg at/of twilight

undémw not yet

unAéo -fic apple tree

provéitbog made of one stone
rovoEvog canoe

ropo"n beauty

povotxy art, music

poveoixdg musical, aesthetic
@woxNg -toc (m, 3) mushroom
prvppivn myrtle

popptvog myrtle
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nopowvog myrtle

vépniooog daffodil

o0dotmopéw walk over

opotétng -tog (f, 3) resemblance
omwpo fall (season)

mTopadém run beside
Topamépme send via; escort
~pomp

TOPAPEPEL serve; carry past; outdo
mepixetpon set about, cover, be a
profit

TePLTVEW breathe around
TePLToAéw wander, go around
mepimolog patrolling

mepLppéwm flow around ~rheostat
mepLyéw shed, spread

ITépong Persian

7TNYOg stout, mighty

TAdyrog sideways; treacherous
T0p@LEEW heave (like the sea)
mpoedpia pride of place
mpobeopia appointed time
Tpocéotxa resemble

TPOYEW stream toward; pour out
TLéAog tub, coffin

muPdg (D) wheat

TVPOW burn something

ONTog stated, agreed on ~rhetoric
0060wvog of roses

00630V rose

oL pomegranate

oxt& shadow ~shadow

oxtepog shadowy ~shadow
opapdydvog emerald

6763tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otayug head of grain

6TP0YYVAOg round; merchant ship
oTtpwuvy bed, bedding
oLYYPAQeVS -w¢ (m) historian
obppLxtog commingled,
promiscuous

ovpndotov drinking party
ocvvdrartaopot live together
ouvedPedo sit in council
obvedpog sitting with in council
6UVOd0LTOPEW travel together
ouvoxéw live together

T€pTV0g pleasant

vaxtvbog types of blue flower
~hyacinth

vaAwvog of glass

OAGw bark (a dog)

0UTOB&AA® put under, interrupt
~nballistic

@EéNAwvog of cork

@eANdg cork tree
@Lhompoayproocvy meddlesomeness,
busyness

@uTlg natural
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2.4-10

After stopping five days on the island we started out on the sixth, with a
bit of breeze propelling us over a rippling sea, On the eighth day, by which
time we were no longer sailing through the milk but in briny blue water, we
came in sight of many men running over the sea, like us in every way, both
in shape and in size, except only their feet, which were of cork: that is why
they were called Corkfeet, if I am not mistaken. We were amazed to see that
they did not go under, but stayed on the top of the waves and went about
fearlessly. Some of them came up and greeted us in the Greek language; they
said that they were on their way to Cork, their native city. For some distance
they travelled with us, running alongside, and then they turned off and went
their way, wishing us luck on our voyage.

In a little while many islands came in sight. Near us, to port, was Cork, where
the men were going, a city built on a great round cork. At a distance and
more to starboard were five islands, very large and high, from which much
fire was blazing up. Dead ahead was one that was flat and low-lying, not less
than five hundred furlongs off.

When at length we were near it, a wonderful breeze blew about us, sweet and
fragrant, like the one that, on the word of the historian Herodotus, breathes
perfume from Araby the blest. The sweetness that met us was as if it came
from roses and narcissi and hyacinths and lilies and violets, from myrrh and
laurel and vines in bloom. Delighted with the fragrance and cherishing high
hopes after our long toils, we gradually drew near to the island at last. Then
we saw many harbours all about it, large and unfretted by beating waves;
transparent rivers emptying softly into the sea; meads, too, and woods and
songbirds, some of them singing on the shore and many in the branches.
A rare, pure atmosphere enfolded the place, and sweet breezes with their
blowing stirred the woods gently, so that from the moving branches came a
whisper of delightful, unbroken music, like the fluting of Pandean pipes in
desert places. Moreover, a confused sound could be heard incessantly, which
was not noisy but resembled that made at a drinking-party, when some are
playing, others singing and others beating time to the flute or the lyre.

Enchanted with all this, we put in, anchored our boat and landed, leaving
Scintharus and two of my comrades on board. Advancing through a flowery
mead, we came upon the guards and sentinels, who bound us with rosy
wreaths —the strongest fetter that they have—and led us inland to their
ruler. They told us on the way that the island was the one that is called the
Isle of the Blest, and that the ruler was the Cretan Rhadamanthus. On being
brought before him, we were given fourth place among the people awaiting
trial.
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The first case was that of Ajax, son of Telamon, to decide whether he
should be allowed to associate with the heroes or not: he was accused of
having gone mad and killed himself. At last, when much had been said,
Rhadamanthus gave judgment that for the present he should be given in
charge of Hippocrates, the Coan physician, to take the hellebore treatment,
and that later on, when he had recovered his wits, he should have a place at
the table of the heroes.

The second case was a love-affair— Theseus and Menelaus at law over
Helen, to determine which of the two she should live with. Rhadamanthus
pronounced that she should live with Menelaus, because he had undergone
so much toil and danger on account of his marriage: then too, Theseus had
other wives, the Amazon and the daughters of Minos.

The third judgment was given in a matter of precedence between Alexander,
son of Philip, and Hannibal of Carthage, and the decision was that Alexander
outranked Hannibal, so his chair was placed next the elder Cyrus of Persia.

We were brought up fourth; and he asked us how it was that we trod on holy
ground while still alive, and we told him the whole story. Then he had us
removed, pondered for a long time, and consulted with his associates about
us. Among many other associates he had Aristides the Just, of Athens. When
he had come to a conclusion, sentence was given that for being inquisitive and
not staying at home we should be tried after death, but that for the present
we might stop a definite time in the island and share the life of the heroes,
and then we must be off. They set the length of our stay at not more than
seven months.

2.11-13

Thereupon our garlands fell away of themselves, and we were set free and
taken into the city and to the table of the blessed. The city itself is all of gold
and the wall around it of emerald. It has seven gates, all of single planks
of cinnamon. The foundations of the city and the ground within its walls
are ivory. There are temples of all the gods, built of beryl, and in them great
monolithic altars of amethyst, on which they snake their great burnt-offerings.
Around the city runs a river of the finest myrrh, a hundred royal cubits wide
and five deep, so that one can swim in it comfortably. For baths they have
large houses of glass, warmed by burning cinnamon; instead of water there
is hot dew in the tubs. For clothing they use delicate purple spider-webs.

As for themselves, they have no bodies, but are intangible and fleshless, with
only shape and figure. Incorporeal as they are, they nevertheless live and
move and think and talk. In a word, it would appear that their naked souls
go about in the semblance of their bodies. Really, if one did not touch them,
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he could not tell that what he saw was not a body, for they are like upright
shadows, only not black. Nobody grows old, but stays the same age as on
coming there.

Again, it is neither night among them nor yet very bright day, but the light
which is on the country is like the gray morning toward dawn, when the sun
has not yet risen. Moreover, they are acquainted with only one season of
the year, for it is always spring there and the only wind that blows there is
Zephyr. The country abounds in flowers and plants of all kinds, cultivated
and otherwise. The grape-vines yield twelve vintages a year, bearing every
month; the pomegranates, apples and other fruit-trees were said to bear
thirteen times a year, for in one month, their Minoan, they bear twice. Instead
of wheat-ears, loaves of bread all baked grow on the tops of the balms, so
that they look like mushrooms. In the neighbourhood of the city there are
three hunted and sixty-five springs of water, as many of honey, five hundred
of myrrh —much smaller, however —seven rivers of milk and eight of wine.

2.14-16

Their table is spread outside the city in the Elysian Fields, a very beautiful
mead with thick woods of all sorts round about it, overshadowing the feasters.
The couches they lie on are made of flowers, and they are attended and served
by the

A 1493 map showing the Insulae Fortunatae as the Canary Islands. (p. 64)
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vocabulary

aywvobetéw sponsor games
adoleoyéw (o) prattle

andav -6vog (f, 3) nightingale
&0ctéw renege, cancel
GAA&oow trade, transform
avomAdoow remodel
avoomde draw again ~spatula
&vo@avdov openly ~photon
avboroyéw gather flowers
&vTtAéyw contradict, oppose
&ELohoyog remarkable
ametAéw vow, threaten, boast
amo@Epw carry off, carry back
~bear

&oeBéw be impious

&oefng profane

dite as if; since

appodiotog sexual

& aor: to sate ~sate

Brotedw live, live on

YeAdw laugh, smile, laugh at
YéAwg laughter

YeAwToToLog clown, clownish
Yoappatixdg literate; grammar
Yooupelg -og (m) painter
Yooihg -00 (m, 1) painter
ot&yw lead through; pass a time
~demagogue

dtaAhdoow exchange; differ;
reconcile

Staoxémropon consider from all
angles

dtawuyig translucent

dedéyyw refute; try; convict; expose
dp6p.og running, racing ground
~hippodrome

dpooog () dew, pure water
gBoopog seventh

elpwveio mock ignorance
eloére still, yet

Exmopa -tog (n, 3) drinking cup

évootalw be in doubt

évioTtnut install; threaten; block
gEapyw take the lead in ~oligarch
gEdoywv -ovtog (m, 3) ruler,
president

g¢mavAéw accompany on the flute
éméyw hold, cover; offer; assail
gmtopxéw swear falsely ~oath
énlonuov mark, badge
énionuog marked, significant
gmtndeVw practice, pursue
gmLxéw pour over

gmtoxtg 7 times

gpbuw desire sexually
ed@poovLvY happiness ~frenzy
evoyéow fete, feed well

edwyia partying

g®ov being, animal; picture
noovy pleasure

Ni0eog -0d half-divine
~hemisphere

nuitopog cut in two

Neépoa quietly, gently, slowly
Oavatovota a feast of the dead
ixetedw approach to beg
XOTOYLYV®OOXe judge negatively
xotaywvifopat prevail; contend
xotoipw swoop; land
xotovige snow all over
xortopdopot (ado) curse
xortdpyw hold ready (sacrificial
materials) ~oligarch

xe@d&Aatog main point; chief
%xPLTAELOY criterion; tribunal
%xUxvog swan ~Cygnus

Astpdv -og (m, 3) meadow ~limnic
AemTog thin

AOQog neck, crest on a helmet,
hilltop

©édy strong drink, drunkenness
petafaAde alter, transform
uivig -og (f) rage
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rovotxy art, music

provotxdg musical, aesthetic
ropidew anoint

popov oil, perfume

voOeta slowness

0lvoy0éw pour wine ~wine
Omthw roast, bake

0p0tog shrill; steep, straight
opyéopon dance

0o0JOOg Not anyone

Toyxpdrioy ’all-in’ contest

T&AY wrestling ~Pallas

wovtolog all kinds of
mopadeixvopt (D) receive, admit
mopinut dangle; pass over, allow
~jet

Topovéw drunkly act badly
mepis@Oog well cooked

meplodog picket, circuit

TNYOg stout, mighty

TAExw braid ~complex
TAnoLalew bring/be near; have sex
Tountog made, well-made ~poet
7éte when?

TOTHPLOY cup

medeLpt to have been before, earlier
~ion

TPooYopio greeting, name
7tepoy feather, wing ~pterodactyl

TTEPOW give wings

muyp boxing

oxOTTw joke

opvpvaiog of myrrh

GTEQPOVOG Ting

GTEQOVOW crown

otnolyopog leading dancers
otixog line of soldiers, writing
ouYYPQPw write down
ovpmoltebn (1) live alongside
ovpéotoy drinking party
GLLTTOTIXOG convivial
oLYAYOPEV® support

ovvadw sing together, agree
cuvevwyéopot feast together
cuvovcia society, sex

o0&l have leisure

G)OAY rest, leisure

TPLY&w harvest grapes
L&Avog of glass

Dolog crystal

vrepmétopon fly over ~petal
O7o0AiBw (1) press under or gently
b (D) to rain

@0Oovéw envy

@Avopén talk foolishly
xoAemalve be violent, rage
XeAtdwv -6voc (1, £, 3) swallow (bird)
dpoyeoroyia nonsense
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winds, who, however, do not pour out their wine, for they do not need anyone
to do this. There are great trees of the clearest glass around the table, and
instead of fruit they bear cups of all shapes and sizes. When anyone comes
to table he picks one or two of the cups and puts them at his place. These
fill with wine at once, and that is the way they get their drink. Instead of
garlands, the nightingales and the other song-birds gather flowers in their
bills from the fields hard by and drop them down like snow, flying overhead
and singing. Furthermore, the way they are scented is that thick clouds draw
up myrrh from the springs and the river, stand over the table and under the
gentle manipulation of the winds rain down a delicate dew. At the board
they pass their time with poetry and song. For the most part they sing the
epics of Homer, who is there himself and shares the revelry, lying at table in
the place above Odysseus.

Their choruses are of boys and girls, led and accompanied by Eunomus of
Locris, Anion of Lesbos, Anacreon and Stesichorus. There can be no doubt
about the latter, for I saw him there —by that time Helen had forgiven him.
When they stop singing another chorus appears, composed of swans and
swallows and nightingales, and as they sing the whole wood renders the
accompaniment, with the winds leading. But the greatest thing that they
have for ensuring a good time is that two springs are by the table, one of
laughter and the other of enjoyment. They all drink from each of these when
the revels begin, and thenceforth enjoy themselves and laugh all the while.

2.17-18

But I desire to mention the famous men whom I saw there. There were all
the demigods and the veterans of Troy except Locrian Ajax, the only one, they
said, who was being punished in the place of the wicked. Of the barbarians
there were both Cyruses, the Scythian Anacharsis, the Thracian Zamolxis and
Numa the Italian. In addition, there were Lycurgus of Sparta, Phocion and
Tellus of Athens and the wise men, all but Periander. I also saw Socrates, the
son of Sophroniscus, chopping logic with Nestor and Palamedes; about him
were Hyacinthus of Sparta, Narcissus of Thespiae, Hylas and other handsome
lads. It seemed to me that Hyacinthus was his especial favourite, for at any
rate he refuted him most. It was said that Rhadamanthus was angry at
Socrates and had often threatened to banish him from the island if he kept
up his nonsense and would not quit his irony and be merry. Plato alone
was not there: it was said that he was living in his imaginary city under the
constitution and the laws that he himself wrote. The followers of Aristippus
and Epicurus were in the highest favour among the heroes because they
are pleasant and agreeable and jolly good fellows. Aesop the Phrygian was
also there —they have him for a jester. Diogenes the Cynic had so changed
his ways that he not only married Lais the courtesan, but often got up and
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danced and indulged in tomfoolery when he had had too much. None of the
Stoics was there —they were said to be still on the way up the steep hill of
virtue. With regard to Chrysippus, we heard tell that he is not permitted to
set foot on the island until he submits himself to the hellebore treatment for
the fourth time. They said that the Academicians wanted to come but were
still holding off and debating, for they could not arrive at a conclusion even
on the question whether such an island existed. Then too I suppose they
feared to have Rhadamanthus judge them, as they themselves had abolished
standards of judgment. It was said, however, that many of them had started
to follow people coming thither, but fell behind through their slowness, being
constitutionally unable to arrive at anything, and so turned back half-way.

2.19

These were the most conspicuous of those present. They render especial
honours to Achilles and after him to Theseus. About love-making their
attitude is such that they have sex openly, in plain sight of everyone, with
both men and women, and think no shame of it at all. Socrates, the only
exception, used to protest that he was above suspicion in his relations with
young persons, but everyone held him guilty of perjury. In fact, Hyacinthus
and Narcissus often said that they knew better, but he persisted in his denial.
They all have their wives in common and nobody is jealous of his neighbour;
in this point they out-Plato Plato. The boys always submit to them without
complaint.

2.20

Hardly two or three days had passed before I went up to Homer the poet
when we were both at leisure, and questioned him about everything. “Above
all,” said I, “where do you come from? This point in particular is being
investigated even yet at home.” “I am not unaware,” said he, “that some
think me a Chian, some a Smyrniote and many a Colophonian. As a matter
of fact, I am a Babylonian, and among my fellow-countrymen my name was
not Homer but Tigranes. Later on, when I was a hostage (homeros) among
the Greeks, I changed my name.”

I Went on to enquire whether the bracketed lines had been written by him, and
he asserted that they were all his own: consequently I held the grammarians
Zenodotus and Aristarchus guilty of pedantry in the highest degree.

Since he had answered satisfactorily on these points, I next asked him why
he began with the wrath of Achilles; and he said that it just came into his
head that way, without any study. Moreover, I wanted to know whether he
wrote the Odyssey before the Iliad, as most people say: he said no.
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That he was not blind, as they say, I understood at once—1 saw it, and so
had no need to ask. Often again at other times I would do this when I saw
him at leisure; I would go and make enquiries of him and he would give me
a cordial answer to everything, particularly after the lawsuit that he won, for
a charge of libel had been brought against him by Thersites because of the
way he had ridiculed him in the poem, and the case, was won by Homer,
with Odysseus for his lawyer.

2.21

At about this time arrived Pythagoras of Samos who had undergone seven
transformations, had lived in seven bodies and had now ended the migrations
of his soul. All his right side was of gold. Judgment was pronounced that
he should become a member of their community, but when I left the point
was still at issue whether he ought to be called Pythagoras or Euphorbus.
Empedocles came too, all burned and his body completely cooked, but he
was not received in spite of his many entreaties.

2.22

As time went on their contest came round, the Games of the Dead. The
referees were Achilles, serving for the fifth time, and Theseus for the seventh.
The full details would make a long story, but I shall tell the principal things
that they did. In wrestling the winner was Caranus, the descendant of
Heracles, who defeated Odysseus for the championship. The boxing was
a draw between Areius the Egyptian, who is buried at Corinth, and Epeius.
For combined boxing and wrestling they offer no prizes. In the foot-race
I do not remember who won and in poetry, Homer was really far the best
man, but Hesiod won. The prize in each case was a crown that was plaited
of peacock feathers.
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vocabulary

aidolov genitals

axov0dyg thorny

dAvotg -ewg () chain

aAVDoxw avoid, be a shirker ~swelter
A0 be beside oneself
aumyovio helplessness ~mechanism
dpixtog unmixed

apopoia formlessness

avodéw wreath, tie

&vaxpivew interrogate, examine
avoomdew draw again ~spatula
Gveyeipw awaken

GvépTw creep upward

av0pag -xog (m) coal; abscess
arapthm hang; detach
amépatog uncrossable, boundless
amoéEvpog cut sharp off
amoppiyvout (0) break off, apart
Gp&le snarl

&pbw wear something out
&ptoteia -ov (n, 2) excellence
Gptotetog prize for bravery
dptotedm be the best ~aristrocrat
&ocféw be impious

dottog (1) not eating ~parasite
do@oaitog (f) asphalt, bitumen
G&o@odélvog of asphodel
&rpamdg drapmitod (f) trail
dtpemrtog unchangeable

&@avyjg unseen, occult, obscure
&otELg -tog (f) arrival

&@opyrog unendurable; irresistible
& aor: to sate ~sate

BpvArog beryl

Bod din, a shout

BopBopog mud, filth
Yohaxtwdng milk-warm
daxpvw® weep

dadg () fire-brand

Stadéyopon be next, succeed
~doctrine
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SLadLdphonw escape

diotiyog of two lines

dpoboog () dew, pure water
EYxaAbTTTR veil, hide

gdagog -ouvg (n, 3) ground, floor
~edifice

etpxTh prison

efoodog () entrance ~odometer
ExTAooW muster

guPitBélew put aboard

gumopio commerce

Eveut be in ~ion

gEavOéw bloom, be past blooming
géEavioTnut raise, bring/send out
émavodog (f) return; recap
émBouAy a plot, scheme ~volunteer
éniypappa -tog (n, 3) inscription,
title, maker’s signature

EmLYpGQw scratch, graze
~photograph

gmdnpén inhabit; visit

gmipovi)g mad for

gmivintog victorious

£ppw go (neg. connotation) ~serve
£€pwg -tog (m) love, desire ~erotic
ed®AYg fragrant

€ boil, be boiling

Lopepbg gloomy, dusky

Ntdv beach

0£ppog lupine

xoOnyéopon lead

xotaotale shed, drip
%x0t0p006w erect; accomplish
*OAOGTNPLOG punitive

»NUvdg riverside cliff
®ONUVO3YG precipitous

x0oprog bean

xovapooyio a diet of beans
xopatoén (D) cover with waves
A&Opa secretly

Avyvioxog small lamp

poakdyn mallow
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peonuPeio midday; the south
precovdxTLog of/at midnight
reco6w be in the middle

unvde disclose, betray, accuse
provéEuiog canoe

pvoaccop.al be disgusted by
olpwyy wailing

oxtwxaldexa 18

Ovetpov dream

Ovelpog dream

oopy smell ~osmium, odor
003£7tw not, not yet

TN wrestling ~Pallas
ropapvdéopor (D) urge, advise
Topoméume send via; escort
~pomp

TopaTAéw sail past ~float
TmepLynTig -od (m, 1) guide
mepLppéw flow around ~rheostat
wiooa pitch, resin ~pitch
wioowog made of pitch
TLTVOXGpTTTHG -0L (M, 1)
pinebender (torturer)

TAnoLalew bring/be near; have sex
moinua -tog (n, 3) work, deed
mowTtég made, well-made ~poet
7opBuedg -og (m) ferryman ~pierce

méte when?

motvtdopat shriek

TTpoacTeLlov suburb

mpodeLpt to have been before, earlier
~ion

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TTpocéotxo resemble

mpooinut be allowed near
TUAWPOG gatekeeper

TVPOW burn something

0060tvog of roses

oxaAeVw stir, poke

oxdéro -tog (m) palisade, stake
067TEVOG Narrow

ouyxoAéw call together ~gallo
ocvuméume send with ~pomp
ovpéoroy drinking party
cLYLUOTNS -ov (m, 1) confederate
o @PEOVEw be sane, moderate
Tupobetg (D) cheesy

OAeLg (D) wooded

bdmodeixvopt (VD) show, trace out
vTo@aive show a little ~photon
@eAAGg cork tree

@povpa guard duty, a watch
(opog noise

®%eOVOg ocean
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2.23-24

Hardly had the games been concluded when word came that those who were
under punishment in the place of the wicked had burst their bonds, had
overpowered their guard, and were advancing on the island: that they were
under the leadership of Phalaris of Acragas, Busiris the Egyptian, Diomed of
Thrace, and Sciron and Pityocamptes. When Rhadamanthus heard of this he
mustered the heroes on the shore. They were led by Theseus, Achilles and
Ajax, the son of Telamon, who by this time had recovered his wits. They
engaged and fought, and the heroes won. Achilles contributed most to their
success, but Socrates, who was stationed on the right wing, was brave, too—
far more so than when he fought at Delium in his lifetime. When four of
the enemy came at him he did not run away or change countenance. For
this they afterwards gave him a special reward, a beautiful great park in the
suburbs, where he used to gather his comrades and dispute: he named the
place the Academy of the Dead.

Arresting the losers and putting them in irons, they sent them off to be
punished still more severely than before. An account of this battle was written
by Homer, and as I was leaving he gave me the book to take to the people at
home, but later I lost it along with everything else. The poem began:

This time sing me, O Muse, of the shades of the heroes in battle...

But to return — they cooked beans, as is their custom when they are successful
at war, had a feast in honour of the victory and made a great holiday.
Pythagoras was the only one who did not take part in it; he sat by himself
and went dinnerless because he detested beans.

2.25-27

Six months had passed and it was about the middle of the seventh when
sedition arose. Cinyras, the son of Scintharus, a tall and handsome lad, had
long been in love with Helen, and it was no secret that she herself was madly
enamoured of the boy. For instance, they often winked to one another at table,
drank to each other and got up together and wandered about the wood. Well,
one fine day through love and despair Cinyras determined to rape Helen —
she agreed to it—and go to one of the islands in the offing, either Cork or
Cheesie. As accomplices they had long ago taken on three of the most reckless
of my comrades; but Cinyras did not inform his father, for he knew that he
would not let him do it. When they had come to a decision, they carried out
their stratagem. It was at nightfall, and I was not on hand, as I chanced to be
taking a nap under the table. Without the knowledge of the rest they carried
Helen off and put to sea in haste. About midnight, when Menelaus woke up,
and found that his wife was not in bed, he made a great stir and took his
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brother and went to King Rhadamanthus. But as day began to break the
lookouts said that they saw the ship far out at sea. Then Rhadamanthus put
fifty of the heroes aboard a ship made of a single log of asphodel and ordered
them to give chase. Rowing with a will, they overtook them about noon,
just as they were entering the milky place in the ocean near Cheesie — that
is all they lacked of escaping! Securing the ship with a hawser of roses, they
sailed home. Helen cried and hid her head for shame. As to Cinyras and the
rest, first Rhadamanthus asked them if they had any other accomplices, and
they said no; then he had them secured by the offending member and sent
them away to the place of the wicked, after they had been first scourged with
mallow. The heroes voted, too, that we be dismissed from the island before
our time was up, remaining only till the next day.

Thereupon I began to cry aloud and weep because I had to leave such
blessings behind me and resume my wanderings. But they cheered me up,
saying that before many years I should come back to them again, and they
even pointed out to me my future chair and couch, close to the best people.
I went to Rhadamanthus and earnestly besought him to tell me what would
happen and indicate my course. He said that I should reach my native land
in spite of many wanderings and dangers, but refused to tell the time of my
return. However, pointing out the islands near by —there were five in sight
and a sixth in the distance — . These,” said he, “are the Isles of the Wicked,
here close at hand, from which you see all the smoke arising: the sixth yonder
is the City of Dreams. Next comes the island of Calypso, but you cannot see
it yet. When you have sailed by these, you will finally come to the great
continent opposite the one which your people inhabit. Then at last, after you
have had many adventures and have travelled through all sorts of countries
and lived among unfriendly men, in course of time you will reach the other
continent.*

2.28-39

With these words he plucked a root of mallow from the ground and handed
it to me, telling me to pray to it in my greatest straits. And he advised me
if ever I reached this country, neither to stir the fire with a sword-blade nor
to eat lupines nor to make love to anyone over eighteen, saying that if I bore
these points in mind I might have good hopes of getting back to the island.

Well, I made preparations for the voyage, and when the time came, joined
them at the feast. On the next day I went to the poet Homer and begged him
to compose me a couplet to carve up, and when he had done so, I set up a
slab of beryl near the harbour and had the couplet carved on it. It was:

One Lucian, whom the blessed gods befriend,Beheld what’s here, and home
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again did wend.

I Stayed that day, too, and put to sea on the next, escorted by the heroes. At
that juncture Odysseus came to me without the knowledge of Penelope and
gave me a letter to carry to Ogygia Island, to Calypso. Rhadamanthus sent
the pilot Nauplius with me, so that if we touched at the islands no one might
arrest us, thinking we were putting in on another errand.

Forging ahead, we had passed out of the fragrant atmosphere when of a
sudden a terrible odour greeted-us as of asphalt, sulphur, and pitch burning
together, and a vile, insufferable stench as of roasting human flesh: the
atmosphere was murky and foggy, and a pitchy dew distilled from it.
Likewise we heard the noise of scourges and the wailing of many men. The
other islands we did not touch at, but the one on which we landed was
precipitous and sheer on all sides; it was roughened with rocks and stony
places, and there was neither tree nor water in it. We crawled up the cliffs,
however, and went ahead in a path full of thorns and calthrops, finding the
country very ugly. On coming to the enclosure and the place of punishment,
first of all we wondered at the nature of the region. The ground itself was
all sown with sword blades and calthrops, and around it flowed three rivers,
one of mud, the second of blood and the inmost one of fire. The latter was
very large, and impossible to cross: it ran like water and undulated like the
sea, and it contained many fish, some similar to torches, and some, a smaller
variety, to live coals. They called them candlefish. There was a single narrow
way leading in, past all the rivers, and the warder set there was Timon of
Athens. We got through, however, and with Nauplius for our conductor we
saw many kings undergoing punishment, and many commoners too. Some
of them we even recognized, and we saw Cinyras triced up as aforesaid in
the smoke of a slow fire. The guides told the life of each, and the crimes for
which they were being punished; and
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oic kol Dotepoy EENEEDN adTe &pLoTeiov, xoAdC Te xol PLEYOC
TaPA&SeLo0G €V TG TPOoaoTeLw, Evho xol SLYXUADY TOLG ETalPoLG SLEAEYETO,

Nexpoxadnuioy TOv T6TOV TEOoKY0PEHTG,. (p. 84)



92 AAHOH AITHTHMATA 2.23

vocabulary

ayy®uparog nearly equal
&dvTov inner sanctum
&Oavaoio immortality

GAxvoY -6vog (f, 3) kingfisher
~halcyon

auop@og misshapen, shapeless
&uvdpdg obscure, vague
avoytyvwoxe recognize, read,
understand, persuade
avabpdoxw leap up
avamétopon fly away
&vornddw leap up, start up
&veyeipw awaken

&mnvvg harsh

amoPAémw stare at, adore
amodnuéw be absent, abroad
doopig faint, obscure
a00Muepog on the same day
e aor: to sate ~sate
BooiAeta noblewoman
BaoiAstog kingly

Yol vy stillness of wind or sea
daxpbw® weep

delAn afternoon ~diem

deA@ic -vog (m) dolphin
otaoxsvalm get ready
otiotnut stand apart ~stand
elomAéw sail into

gle@avTivog of ivory

gumMéo sail in

évtepLovy pith, heart-wood
émtBouAn a plot, scheme ~volunteer
émhéyw say re, say also; choose;
(mid) think over
gmpipuvnoxopot remember, speak
about ~mnemonic

gmimoy =€l

é¢rtottiopon (1iv) take supplies
EoNuow raze, bereave; desert, isolate
€oTLhw give a feast

edewdg good-looking ~wit

ebTelvg of little worth

edo)éow fete, feed well

Nty beach

frttopiog -ov (m, 1) half a eunuch
nuritopog cut in two

0aATtw to warm

i0éa i07jg semblance; kind, style
tptg -Soc (f) rainbow

xo0dmep exactly as

xoAapvog of reed

xoAté barn, nest, niche

xapxivog crab; cancer

x@&pvov nut, kernel
%xapuovod g -ov (m, 1) sailor in a
nut

xotoxolifm put to sleep
xotoppyvopt (D) break down
xoratpovpotiew wound, cripple
xeAO@avoy (D) sheath, shell
%xevéw make empty

xépopog clay vessel ~ceramic
xepaTvog (&) of horn

xothaive hollow out
x0AoxOVOLvog made from gourds
xoAoxvvlwv gourd patch
xopumdlm boast

AteTig -obg (m, 3) bandit
ANteTog lootable ~lucre
Anotedw rob, plunder
rovdpayopog mandrake
povtelov prophetic warning
~mantis

péTny in vain, randomly
peyodompemig befitting greatness
pelov less, smaller

peonuPoeia midday; the south
peocovdxtiog of/at midnight
W%V poppy

vowayio (ao) shipwreck
vitypetog deep (sleep)

vuxrtepic -dog (f) bat (animal)
~mnocturnal
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vuxtttépog night-prowling
006v7 linen

oixetéw adopt, adapt

OAlYwPEw consider unimportant
6velpov dream

dvetpog dream

opyvtd fathom, arm’s length
oxéw carry; be afflicted with
~wagon

O6rog late, in evening

TGN wrestling ~Pallas
ToppeyEdng very great, immense
Tovvdytog all-night ~nocturnal
Topappén flow past, slip by
wevtexaidexa 15

mepifBoAog enclosing
TeplpeTPOG very long ~metric
7TNYOg stout, mighty

7éte when?

mpoiotnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station
TPoGEAOV® go to, approach
~elastic

mpooinut be allowed near
TP0cOXEAA® run aground
TPOGTAEW sail toward, against
meoteivew hold out, offer
TTEPOWL give wings

TTepwTég winged

catpdmg -ov (m, 1) satrap, Persian
governor

céPopoun feel shame, awe

onmria cuttle-fish

otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6763tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
ocvveniotopot be privy to

oyedia raft

ocwEPOVE® be sane, moderate
TOAXOLOVEYER spin wool
TATELVOG low

TEPOTWONG portentious; mutant
Ttpwpia (L) vengeance, punishment
TLITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

Tpovpatiog casualty

Tottatog on the third day

TPLEAW luxuriate, revel ~drop
Urapyog subordinate

Ometpt be under

dmofaive stand/go under; (pf) fall
under the head of

bTodoy reception, admission
OToxpLtg -0b (m, 1) actor, orator
vToPelyYw flee before ~fugitive
OTTOYWPEEW recoil ~heir

@ovixdg murderous

xetpalw overwinter

xoepetilw neigh

060 skin, surface, complexion
©O6V egg
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the severest punishment of all fell to those who told lies while in life and those
who had written what was not true, among whom were Ctesias of Cnidos,
Herodotus and many more. On seeing them, I had good hopes for the future,
for I have never told a lie that I know of. Well, I turned back to the ship
quickly, for I could not endure the sight, said good-bye to Nauplius, and
sailed away.

After a short time the Isle of Dreams came in sight close by, faint and uncertain
to the eye. It had itself some likeness to a dream, for as we approached it
receded and retired and retreated to a greater distance. Overtaking it at
length and sailing into the harbour called Sleep, we landed near the ivory
gates, where the sanctuary of the Cock is, about dusk, and on entering the
city, we saw many dreams of all sorts.

But first I desire to speak of the city itself, since no one else has written
about it, and Homer, the only one to mention it at all, was not quite accurate
in what he said. On all sides of it is a wood, in which the trees are tall
poppies and mandragoras, and they have a great number of bats in them;
for there is no other winged thing in the island. A river flows near which
they call Sleepwalker, and there are two springs by the gates, named Soundly
and Eight-hours. The wall of the city is high and parti-coloured, very like a
rainbow in tint. The gates in it are not two, as Homer says, but four. Two
face Slowcoach Plain, one of which is of iron and the other of earthenware;
through these, it is said, the fearful, murderous, revolting dreams go out. The
other two face the harbour and the sea, one of which is of horn and the other,
through which we came in, of ivory. As one enters the city, on the right is the
temple of Night, for the gods they worship most are Night and the Cock, whose
sanctuary is built near the harbour. On the left is the palace of Sleep, who
rules among them and has appointed two satraps or lieutenants, Nightmare,
son of Causeless, and Rich, son of Fancy. In the centre of the square is a
spring which they call Drowsimere, and close to it are two temples, that of
Falsehood and that of Truth. There too is their holy of holies and their
oracle, which Antiphon, the interpreter of dreams, presided over as prophet,
having had this office from Sleep. As to the dreams themselves, they differ
from one another both in nature and in looks. Some were tall, handsome and
well-proportioned, while others were small and ugly; and some were rich, I
thought, while others were humble and beggarly. There were winged and
portentous dreams among them, and there were others dressed up as if for a
carnival, being clothed to represent kings and gods and different characters of
the sort. We actually recognised many of them, whom we had seen long ago
at home. These came up to us and greeted us like old acquaintances, took us
with them, put us to sleep and entertained us very splendidly and hospitably.
They treated us like lords in every way, and even promised to make us kings
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and nabobs. A few of them actually took us off home, gave us a sight of our
friends and families and brought us back the same day. For thirty days and
thirty nights we stopped with them and had a fine time —sleeping! Then of
a sudden a great thunder-clap came; we woke up, sprang out of bed and put
to sea as soon as we had laid in supplies.

On the third day out from there we touched at the island of Ogygia and
landed. But first I opened the letter and read what was in it. It was:

“Odysseus to Calypso, greeting.

“Soon after I built the raft and sailed away from you I was shipwrecked, and
with the help of Leucothea managed to reach the land of the Phaeacians in
safety. They sent me home, and there I found that my wife had a number
of suitors who were living on the fat of the land at our house. I killed them
all, and was afterwards slain by Telegonus, my son by Circe. Now I am on
the Isle of the Blest, thoroughly sorry to have given up my life with you
and the immortality which you offered me. Therefore, if I get a chance, I
shall run away and come to you.” In addition to this, the letter said that she
was to entertain us. On going a short way from the sea I found the cave,
which was as Homer described it, and found Calypso herself working wool.
When she had taken the letter and read it, she wept a long time at first, and
then she asked us in to enjoy her hospitality, gave us a splendid feast and
enquired about Odysseus and Penelope —how she looked and whether she
was prudent, as Odysseus used to boast in old times. We made her such
answers as we thought would please her.

After that, we went back to the ship and slept beside it on the shore, and early
in the morning we put to sea in a rising wind. We were storm-tossed for two
days, and on the third we fell in with the Pumpkin-pirates. They are savages
from the neighbouring islands who prey on passing sailors. They have large
boats of pumpkin, sixty cubits long; for after drying a pumpkin they hollow
it out, take out the insides and go sailing in it, using reeds for masts and a
pumpkin-leaf for a sail. They attacked us with two crews and gave us battle,
wounding many of us by hitting us with pumpkin-seeds instead of stones.
After fighting for a long time on even terms, about noon we saw the Nut-sailors
coming up astern of the Pumpkin-pirates. They were enemies to one another,
as they showed by their actions; for when the Pumpkin-pirates noticed them
coming up, they neglected us and faced about and fought with them. But in
the meantime we hoisted our canvas and fled, leaving them fighting. It was
evident that the Nut-sailors would win, as they were in greater numbers —
they had five crews—and fought from stouter ships. Their boats were the
halves of empty nutshells, each of which measured fifteen fathoms in length.
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When we had lost them from sight, we attended to the wounded, and
thereafter we kept under arms most of the time, always looking for attacks.
And we did not look in vain. In fact, the sun had not yet gone down when
from a desert island there came out against us about twenty men riding on
huge dolphins, who were pirates like the others. The dolphins carried them
securely and plunged and neighed like horses. When they were close by, they
separated and threw at us from both sides with dry cuttle-fish and crabs’ eyes.
But when we let fly at them with spears and arrows, they could not hold their
ground, but fled to the island, most of them wounded.

2.40

About midnight, while it was calm, we unexpectedly ran aground on an
enormous kingfisher’s nest; really, it was sixty furlongs in circumference.
The female was sailing on it, keeping her eggs warm, and she was not much
smaller than the nest—in fact, as she started up she almost sunk the ship
with the wind

UOXAW PEV TIEPL TTBaOY OOTNY DAY AvEGTNXEY, Ta OEVIpO 3¢ E0TL UARWVES
OYmrad %o powvdporydpon (p. 94)
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vocabulary

&PBvocog bottomless

&ywvia contest; agony
adp0g full-grown, fat
aidoiov genitals

GAAOxoTOg weird

avopodw shout out
avoxopae regain hair
&varmAdoow remodel
avopdw grow back
Gvépyoupot go up; return
avipaw pull up

amottéw demand to have returned
amoopalw cut the throat
amtepog wingless; winged
~archeopteryx

&pptog (1) rootless

Gppilw snarl

artpodpyrog (1) unavenged,
unpunished

Bé&Bog -ouvg (n, 3) depth, height
Bod din, a shout
Bovxépatog bull-headed
Yoepdg distressing; lamenting
YO yurdc (m) vulture
deA@ic -vog (m) dolphin
ocELéopon salute, greet
otaxdmtw cut through, interrupt
dtavedw nod; avoid
dtappéw flow through
dtavytg translucent
Staywptopa cleft, division
otiotnut stand apart ~stand
elpnvixdg peaceful
ExBAacTave sprout
éxPBAaotéw sprout
Exoéxopon receive; succeed to a
position

éx0éw attach, hang on
ExxolémTw erase; hatch
gvdolev from within
gmetoépyop ot come in also

gméxetva beyond, the far side
é¢mlebyvopt (D) join up/to
gmonuaive be a sign or symptom
é¢mtovpw (D) drag, trail; (mp) crawl
gm@aveta manifestation; superfice
€omépa evening, west

€otio hearth ~Hestia

gtatpwxdg of a companion;
meretricious

ebTPOGLTOG accessible

nvtoyéw hold reins

OoAdoorog marine, maritime
Oavpaoctog wonderful; admirable
xafdarep exactly as

xafinue (W) speed down upon; take
down ~jet

®ovow freshen, innovate, make
strange

xoAté barn, nest, niche

x0Awg ship’s thick rope
®0PTOPOPEM bear fruit
xota@épw bring down, kill ~bear
xotopuTed® plant, transplant
xpaviov (o) skull

%*PO6U.LVOY onion

xp®lw croak

xumbprocog (f) cypress

%7y handle; oar ~capture
Adotrog shaggy, overgrown ~lanolin
AbTpov ransom, recompense
pakdym mallow

pavtedopat to divine ~mantis
®e0dw be soaked, drunk ~mead
repilo allot, divide

unvdw disclose, betray, accuse
poxdopor (0) moo, creak, ring
poxnduog (0) bellowing

vouTtidia sailing ~navy

vedvig -dog (f) young woman ~neon
VE0660g nestling

606vy linen

évopot blame ~name
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ontA hoof

0006w stand up

mévroley from all directions
mopaninte fall in the way; go stray
méhexug ax (for war or woodcutting)
TETELPOG Tipe

mepPAénw look around
TePLopdw look around; watch;
permit

TepLtAn0g populous; large
~plethora

meptoxoméw look around, inspect
TEpvnuL export, sell as a slave
~porno

wi0og barrel, big jar

Ttitug pine

TAnoL&lew bring/be near; have sex
modewy neck, end

7odMNpNg foot-length

760y from where?

cpocavinut send up in addition
TPocdoxéw be thought besides
TPOCEAROV® gO to, approach
~elastic

TPOGEOLXO resemble

Tpooeyvg close

TpoQaive show; pass: appear
~photon

mpoyeLpilew choose, allot
Tpowbiw push forward
mrepvocopon flutter, flap

oxéhog -gog (n, 3) leg ~scoliosis
ondw draw, pull out, pluck
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~spatula

otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

6ToQUAY cluster of grapes
~staphylococcus

ouyxoAéw call together ~gallo
odxov fig

oLUQOPE collect

oup@Vw pull together, mend
cuvevvéopot go to bed with
ouvoxéw live together

oyedia raft

téyog -g0g (n, 3) roof ~stegosaurus
T0PAdg (D) cheese

OAfeLg (D) wooded

OTePxdTTTEL pop one’s head up
vToQaive show a little ~photon
OTiog lying on one’s back; flipped;
flat

@aroxpog bald

@&vroopa -tog (n, 3) ghost,
apparition

@eAAelg -0 (m) stony ground
@eAAekdy -og (m, 3) stony ground
@eANdg cork tree

xoopo -tog (n, 3) chasm, gaping
opening

xnvioxog goose-head stern ornament
®xeavOg ocean

©OV egg
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of her wings. She flew off, however, uttering a plaintive cry. We landed when
day began to break, and observed that the nest was like a great raft, built of
huge trees. There were five hundred eggs in it, every one of them bigger than
a Chian wine-jar, and the chicks were already visible inside them and were
chirping. We cut open one of the eggs with axes and took from the shell a
featherless chick fatter than twenty vultures.

2.41-42

When we had sailed a distance of two hundred furlongs from the nest, great
and wonderful signs manifested themselves to us. The gooseneck suddenly
grew feathers and started cackling, the sailing-master, Scintharus, who was
already bald, became the owner of long hair, and what was strangest of all,
the ship’s mast budded, branched, and bore fruit at the summit! The fruit
consisted of figs and black raisin-grapes, which were not yet ripe. On seeing
this, we were disturbed, as well we might be, and offered a prayer to the gods
on account of the strangeness of the manifestation.

We had not yet gone five hundred furlongs when we saw a very large, thick
forest of pines and cypresses. We thought it was land, but in reality it was a
bottomless sea overgrown with rootless trees, in spite of which the trees stood
up motionless and straight, as if they were floating. On drawing near and
forming an idea of the situation, we were in a quandary what to do, for it
was not possible to sail between the trees, they being thick and close together,
nor did it seem easy to turn back.

Climbing the tallest tree, I looked to see how things were on the other side,
and I saw that the forest extended for fifty stades or a little more, and that
another ocean lay beyond. So we resolved to lift the ship on to the tree-tops,
which were thick, and cross over, if we could, to the farther side; and that
is what we did. We made her fast to a large rope, climbed the trees and
pulled her up with much ado. Setting her on the branches and spreading our
canvas, we sailed just as if we were at sea, carried along by the force of the
wind. At that juncture a line of the poet Antimachus came into my head; he
says somewhere or other:

“And unto them their forest cruise pursuing.”
2.43-44

We managed the wood in spite of everything and reached the water. Lowering
the ship again in the same way we sailed through pure, clear water, until we
came to a great crevasse made by the water dividing, like the cracks that one
often sees in the earth, made by earthquakes. Though we got in the sails,
the ship was slow to lose headway and so came near being engulfed. Peering
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over the edge, we saw a precipice of fully a thousand furlongs, most frightful
and unnatural — the water stood there as if cut apart! But as we looked about
us we saw on the right at no great distance a bridge thrown across, which
was of water, joining the surfaces of the two seas and flowing from one to the
other. Rowing up, therefore, we ran into the stream and by great effort got
across, though we thought we should never do it.

2.44

Then we came to a smooth sea and an island of no great size that was easily
accessible and was inhabited. It was peopled by savages, the Bullheads, who
have horns in the style that the Minotaur is represented at home. Landing,
we went up country to get water and food if we could, for we no longer had
any. Water we found close by, but there was nothing else to be seen, though
we heard a great bellowing not far off. Thinking it was a herd of cattle, we
went ahead cautiously and came upon the men of whom I spoke. On seeing
us, they gave chase, and captured three of my comrades, but the rest of us
made our escape to the sea.

Then, however, we all armed ourselves—it did not seem right to let our
friends go unavenged —and fell on the Bullheads while they were portioning
out the flesh of the men they had slain. We put them all to flight and gave
chase, killing about fifty and taking two alive: then we turned back to the
ship with our prisoners. We found no food, though.

The rest therefore urged that the captives be killed; I did not approve of this,
however, but put them in irons and kept them under guard until ambassadors
came from the Bullheads, asking for them and offering a ransom. We
understood them because they made signs and bellowed plaintively as if in
entreaty. The ransom was a number of cheeses, dried fish, onions, and four
does, each of which had only three feet, for while they had two behind, the
forefeet had grown together. In exchange for all this we surrendered the
captives, and after stopping there a single day we put to sea.

2.45

Already we began to see fish, birds flew by and all the other signs that land
was near made their appearance. In a little while we saw men who were
following a novel mode of sailing, being at once sailors and ships. Let me
tell you how they did it: they lay on their backs on the water, hoisted their
penises, which are sizeable, spread sail on them, held the dews in their hands,
and were off and away as soon as the wind struck them. Others came next
who sat on corks and had a pair of dolphins hitched up, driving them and
guiding them with reins; in moving ahead, the dolphins drew the corks along.
They neither offered us harm nor ran away from us, but drove along fearlessly
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and peacefully, wondering at the shape of our boat and examining her from
all sides.

2.46

In the evening we touched at another island of no great size. It was inhabited
by women—or so we thought—who spoke Greek, and they came up to
us, welcomed and embraced us. They were got up just like courtezans and
were all beautiful and young, with tunics that swept on the ground. The
island was called Witchery, and the city Watertown. Each of the women took
one of us home with her and made him her guest. But I excused myself
for a moment—1I had misgivings—and on looking about rather carefully,
saw many human bones and skulls lying there. To make an outcry, call my
comrades together and arm ourselves did not seem best to me, but I fetched
out my mallow and prayed to it earnestly that I might escape the ills that
beset me. After a little while, as my hostess was waiting on me, I saw that her
legs were not a woman’s but those of an ass. Then I drew my sword, caught
and bound her and questioned her about the whole thing. Against her will
she told me that they were women of the sea, called Asslegs and that they fed
on the strangers that visited them. “When we have made them drunk,” said
she, “we go to bed with them and attack them in their sleep.” On hearing
this, I left her there tied up, and myself went up to the housetop and cried
out and called my comrades together. When they had come, I told them
everything, showed them the bones and led them in to the woman who was
tied up, but she immediately turned to water and disappeared. Nevertheless
I thrust my sword into the water as a test, and the water turned to blood.
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vocabulary

&ip &époc (&, m) mist, air ~air
alytolog beach, shore

&vaoTEEQ act: overturn; mid: find
oneself in ~atrophy

&vépyopat go up; return
Gvtinépo (ad) on the other side of
~pierce

amoPAémw stare at, adore
amomAéw sail away ~float
apTbélw carry off, seize ~harpoon
Bouxépaiog bull-headed

OtoAb® break up; relax, weaken
dunyéopon detail, describe

eixalw liken; conjecture
ExvMyopot swim away

évowréwm dwell in

€Efig in turn

é¢mBaive (+gen) set foot on, board,
climb ~basis

¢mnintto fall upon, attack
fimerpog (f) mainland, continent
powg hero ~hero

ROTAMUTAVE leave behind,
abandon

xotépyopot come down, out from
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%fjrog -coc (n, 3) whale ~cetacean
AoyiCopoun reckon, consider
peooyora inland

uéxpt as far as, until

woéig with difficulty, barely

oixéw inhabit ~economics
oixovpévy inhabited

Gvetpov dream

évetpog dream

omiow backwards, later in time, after
(+gen)

émAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

TPocapaoow dash against
TPOGEDYOUOL pTray, VOW
TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
oxa@og (t6) hull, ship; (6) digging
oxoméw behold, consider
ocup@Epw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

6(Q0dp0g vehement

Televtaiog last, final

vowYdle shine under; dawn
ey -og (m, 3) winter, storm






114

AAHOH AIH'HMATA 2.47

2.47
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2.47

With all speed we went back to the ship and sailed away. When the light
of day began to show, we saw land and judged it to be the world opposite
the one which we inhabit. After doing homage and offering prayer, we took
thought for the future. Some of us proposed just to land and then turn back
again, others to leave the boat there, go into the interior and see what the
inhabitants were like. While we were debating this, a violent storm struck the
boat, dashed it ashore and wrecked it, and we ourselves had much trouble in
swimming out with our arms and anything else that we could catch up.

Thus far I have told you what happened to me until I reached the other
world, first at sea, then during my voyage among the islands and in the air,
then in the whale, and after we left it, among the heroes and the dreams, and
finally among the Bullheads and the Asslegs. What happened in the other
world I shall tell you in the succeeding books.



